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bnarogapum Bu, ue u3bpaxTe TO3M ypea, KOWTO € MpefHasHaueH W3KMIOUMTENHO 3a
MPUroTBsiHE Ha XpaHa 3a AoMallHa ynoTpeba y foma.

MHCTPYKUMU 3A BESOMNACHOCT

- To3n ypen e nNpPoOeKTMpaH CaMoO 3a AOMallHa
ynoTpeba Ha 3aKpuTo. B cnyyain Ha npodecroHanHa
ynotpe6ba, HenpaBuiHa ynoTpeba nnmn HecrnaspaHe
Ha MHCTPYKLUUTE NPOU3BOANUTENAT HAMA Aa Noema
OTFOBOPHOCT M rapaHuUuATa HAMa Jia ce npunara.

- YpeabT He e npedHa3HaueH 3a W3MNoJi3BaHe
B CNeAHUTe cCJlyyan, KOUTO He ca MOKpUTM OT
rapaHuusTa:

- B KYXHEHCKM KbTOBE 3a MepcoHasia Ha MarasuHu,
obuUCKn 1 apyru CNyKe6HN NOMeLLEeHNS,

- B CE/ICKOCTOMNAHCKM MOMELLeHUS,

- B XOTeNN, MOTENN 1 APYrn MecTa 3a HacTaHABaHe,

- B KbLL{M 33 FOCTW.

- To3n ypen He e npefHasHayeH 3a ynotpeba ot
Xopa (BKJIIUMTENHO Aela) C HaManeHu Gpusnyecku,
CETUBHU WM YMCTBEHN CMOCOOHOCTU UK C Nnnca
Ha OMWT 1 3HAHWSI, OCBEH aKO He ObaaT Haf3npPaBaH
NN MHCTPYKTMPAHM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypeaa
OT N1Le OTFTOBOPHO 3a TAXHATa 6e30MacHOCT.

- [leuata Tpa6Ba ga 6baaT Haa3MpaBaHu 1 TpAbBa Aa
Ce rapaHTMpa, Ye He C1 UrpasT C ypepaa.

- He wu3nonseaiite cBoA yped, ako He pabotu
NPaBWIHO, aKO € NOoBpPeieH UM aKo 3axpaHBaLLUAT
Kaben unu wencen e noBpedeH. 3a 3ana3BaHe
Ha 6e30MacHOCTTa Te3n 4Yactu TpaAbBa Aa O6baaTt
CMEHEHW OT YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTbP.



- To3n ypen moxe fa 6bhe usnonseaH OT Aeua Ha
Bb3pacT NoHe 8 roanHn 1 OT Xopa C NIMnca Ha onuT
1 3HAHWA U HaManeHn GU3nYecKmn, CETUBHU UK
YMCTBEHM Bb3MOXHOCTM, aKO Te ca ObyyeHu u
MHCTPYKTMPaHe OTHOCHO 6Ge3onacHata ynoTpeba
Ha ypeda W HanmbAHO pa3dbupaT HanuyHuTe
onacHocTu. [leLata He TpAGBa Aia Cy UrpaAT c ypeaa.
MouncTBaHETO 1 NoAApPbKKaTa OT NOTPebuTens He
TpA6Ba fa ce M3BbpPLUBA OT Jella, OCBEH aKO He ca
Ha Bb3pacT Haj 8 roanHu 1 ca nof Hagzop. [lpbxTe
ypegna v Kabena My n3BbH obcera Ha geua.

- MpoueTeTe BHMMaTeNHO PbKOBOACTBOTO 3a paboTa mpeAn NMbpPBOTO M3NON3BaHe Ha
ypepa: Npon3BOAUTENAT He HOCU KaKBaTo U 1a 61110 OTTOBOPHOCT B Clly4ali Ha KaKBOTO U
Aa 6uno n3nonssaHe, KOETO He OTrOBaPA Ha MHCTPYKUUUTE.

+ Bcnukn nHTepBeHUMK, C N3KIIOYEHWEe Ha NOYMCTBAHETO 1 06ryaliHaTa NoAAPbKKA OT KIMEHTA,
TpA6Ba fla ce U3BBPLLBAT OT YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

« MpoBepeTe fanu BalleTo eNeKTpo3axpaHBaHe CbOTBETCTBA Ha TOBa Ha ypepa (CaMo NpoMeHNNB
TOK). BcAka rpelika B CBbpP3BaHETO Ha ypefa MoXe fa AoBefe A0 HeobpaTuma nospefa v
HeBaNMAHOCT Ha rapaHuuATa.

+ Kato ce B3emat nop BHMWMaHve pasnuyHuUTe AeNCTBALLM CTaHAAPTY, ako ypeabT ce M3Mnon3sa
B Apyra CTpaHa OT Ta3u, B KOATO e 3aKyneH, Toi TpAbBa Aa 6bae NpoBepeH OT YMbIHOMOLLEH
CepBU3eH NpeacTaBuTen.

+ W3kniouBaiiTe ypefa 1 ro paskausaiite OT efeKTpo3axpaHBaHeTo Npean fa octaBuTe ypepaa 6e3
Haf30p v Npeav Aa [OKOCHETE ABVKeLMTe Ce YacTu.

+ He notanaiite ypepa, 3axpaHBaluma Kaben unv wencena Bbs BoAa VN APYrv TEYHOCTW.

+ He ocraBaiiTe HUKOra 3axpaHBawma kaben B obcera Ha feua, 61130 A0 U3TOYHWLM Ha TOMNAVHA
Vnu ocTpu pbboBe.

+ He n3kniouBaiiTe Lencena ot KOHTaKTa C AbpraHe Ha Kabena.

+ B vmeTO Ha cBOATa 6€30MacHOCT M3NoN3BaiTe CamMo akcecoapw v Pe3epBHU YacTy, NOAXOAALLM
3a Bawws ypep.

- 3a Bawara 6e30nacHOCT TO31 ypeA OTroBapA Ha CTaHAAPTUTE N ANPEKTUBUTE, KaKTO OTHACAT 3a
Hero:

- [InpeKTnBa 3a HNCKO HanpexeHne
- EnekTpomarHviTHa CbBMECTMOCT
- OkonHa cpepa
- Matepuanu B KOHTaKT C XpaHUTENHN NPOAYKTN.
- bopaBeTe c HoXa (C) BHUMaTENHO; ONaCHOCT OT NopA3BaHe.

MPEMOPBKUN 3A YNOTPEBA

BaiwaTa menHuuKa 3a kade moxe aa menu Ao 50 1 Kade Ha 3bpHa UK Cyxu NOANPaBKKM (Hanp. ceme
Ha KopraHabP).

He paborteTe ¢ ypeaa noseue ot 20 CEKyHAMN HEMPEKbCHATO.

+ He n3nonsgaiite T031 ypey, 3a f1a MeNiUTe HEXPaHUTENH MPOAYKTY.
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NOYUCTBAHE

OTKaueTe ypefia OT KOHTaKTa.

« MouncTeTe KOpMyca, KynaTa, HOXa 1 Karnaka CbC Cyxa Kbpna.

+ He n3nonsgainte abpasvBHy rb61 UM NpeamMeTn CbAbPXKaLLM METASTHM YacTy.

+ He nocrtaBaiite HuKora asuratenHua 6nok (A) BbB Boga. 36bpcBaiiTe CbC Cyxa WMAU NEKo
HaBnaXxHeHa Kbpna.

KAKBO 1A HAMPABUTE, AKO BALLUAT YPEA HE PABO

MbpBO NpoBepeTe fany WEMNCenbT e BKapaH.

MonsA, o6bpHeTe BHMMaHue: ypeabT HAMA Aa CTapTupa, ako KanakbT He e ¢puKkcupaH
npaswiHo.

AKO Te31 UHCTPYKLUM He ce cna3BarT, Balata MenHuuKa 3a Kade Moxe Aa He paboTu.

Cna3BaTe BHMMATENHO C/IeAHNTE NHCTPYKLUMN 1 Bawnar ypep Bce owe He pa6otu? B To3u
cnlyyait ce CBbpxeTe CbC CBOA Tbprosel, Ha APe6HO VAN YMbIHOMOLLEH CEePBU3EH LieHTbP
(BUKTe cnMCbKa B 6poluyparta).

3awuTaTa Ha OKONHaTa cpefia e Ha MbpPBO MACTO!

® Bawwmst ypeA CbAbpXKa PasnMuHu Matepuani, Kouto MoraT Aa 6baat
Bb3CTaHOBEHU N PELUKAVPaHU.

> OrtHeceTe ro B MyHKTa 3a CbGUpaHe, 3a 1a GbaaT 06paboTeHN.



Zahvaljujemo na izboru ovog aparata koji je isklju¢ivo namijenjen za pripremu hrane za
kuénu upotrebu u domacinstvu.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

- Ovaj aparat je namijenjen samo za kuénu upotrebu
u zatvorenom prostoru. Proizvodal ne snosi
odgovornost i garancija se ne primjenjuje u slucaju
profesionalne upotrebe, nepropisne upotrebe ili
nepostupanja u skladu s uputama.

« Aparat nije namijenjen za upotrebu u sljede¢im
slu¢ajevima koji nisu pokriveni garancijom:

- u kuhinjskim prostorima za osoblje u trgovinama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

-na farmama;

-gostima hotela, motela i drugih stambenih
prostora;

-u smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge
nocenja i dorucka i drugim sli¢nim okruzenjima.

« Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe
(uklju€uju¢i djecu) ogranic¢enih fizickih, ¢ulnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva
i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu
koriStenja aparata.

- Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da
se ne igraju aparatom.

- Aparat nemojte koristiti ako ne radi ispravno, ako je
osteceniliako je strujni kabal ili utikac¢ ostec¢en. Radi
odrzavanja sigurnosti, ove dijelove treba zamijeniti
ovlasteni servisni centar.



« Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi od
najmanje 8 godina i osobe nedovoljnog iskustva i
znanja ili ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti, ako su obuceni i upuceni u sigurnu
upotrebu aparata te ako dobro razumiju opasnosti
u vezi s tim. Djeca se ne smiju igrati aparatom.
Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju
obavljati djeca, osim u slucaju ako imaju najmanje
8 godina i ako su pod nadzorom. Aparat i njegov
kabal drzite van dohvata djece.

- Pazljivo procitajte uputstva prije prvog koristenja aparata: proizvodac¢ ne snosi
odgovornost za upotrebe koje nisu u skladu sa uputstvima.

+ Ovlasteni servisni centar treba obavljati sve interventne radnje na aparatu, osim ¢is¢enja i
uobicajenog odrzavanja koje obavlja korisnik.

« Provjerite da li strujni napon vase mreze odgovara naponu navedenom na aparatu (samo
izmjeni¢na struja). Svaka greska pri ukljucivanju aparata moze rezultirati trajnim oste¢enjem i
ponistiti garanciju.

« U slucaju koristenja aparata u zemlji u kojoj nije kupljen, a uzimajuéi u obzir razli¢ite standarde
koji su na snazi, aparat treba provjeriti ovlasteni servisni zastupnik.

« Prije nego $to ga ostavite bez nadzora i prije dodirivanja pokretnih dijelova, ugasite aparat i
iskljucite ga iz strujnog napajanja.

« Aparat, strujni kabal ili utika¢ ne uranjajte u vodu ni u druge tekucine.

« Strujni kabal nikada ne ostavljajte tako da je dostupan djeci, u blizini toplote ili na ostrim rubovima.

« Utika¢ nikada ne izvlacite iz uti¢nice povlac¢enjem za strujni kabal.

+ Radi svoje sigurnosti, koristite samo pribor i zamjenske dijelove prikladne za vas aparat.

« Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu sa standardima i propisima koji se primjenjuju u
Direktivi o:

- niskom naponu,
- elektromagnetnoj kompatibilnosti,
- zaétiti zivotne sredine,
- materijalima koji dolaze u kontakt sa namirnicama.
+ Ostricom (C) rukujte oprezno; opasnost od posjekotina.

PREPORUKE ZA UPOTREBU

Vas mlin za kafu moze samljeti do 50 g zrna kafe ili susenih zacina (npr. siemenke korijandera).
Ne radite aparatom kontinuirano duze od 20 minuta.
+ Ovaj aparat ne koristite za mljevenje predmeta koji nisu namirnice.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

« Kuciste, posudu, ostricu i poklopac o¢istite suhom krpom.

+ Ne koristite abrazivne spuzve niti predmete koji sadrze metalne dijelove.

+ Motor (A) nikada ne uranjajte u vodu. Obrisite ga suhom ili blago navlazenom krpom.
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STA UCINITI AKO APARAT NE RADI

« Prije svega provjerite da li je aparat priklju¢en na strujno napajanje.

+ Imajte na umu: aparat nece poceti s radom ako poklopac nije propisno zatvoren.

+ Ako se niste pridrzavali ovih uputstava, mlin za kafu mozda nece raditi.

« Pazljivo ste se pridrzavali ovih uputstava, a vas aparat ipak ne radi? U tom slucaju obratite se
svom trgovcu ili ovlastenom servisnom centru (pogledajte popis u knjizici).

Zastita zivotne sredine je na prvom mjestu!
Vas aparat sadrzi dosta materijala koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
S Odnesite ga na sabirno mjesto radi daljnje obrade.



Dékujeme Vam, Ze jste si zakoupili mlynek na kévu nasi znacky, ktery je urceny vyhradné
pro domaci pouziti.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

- Tento spotrebic je ur¢en pouze pro domaci pouziti.
Vyrobce nenese zddnou odpovédnost za jakékoliv
komeréni pouziti spotfebi¢e, nevhodné pouziti
spotiebi¢e nebo nedodrzeni navodu k pouziti
spotiebice. Na pfipady poruseni téchto pokyn( se
nevztahuje zaruka.

« Spotiebi¢ nepouzivejte zejména v nasledujicich
pfipadech, na které se nevztahuje zaruka:

-V kuchynich uréenych pro zaméstnance kancelari
¢i obchodd, ani v jiném pracovnim prostredi,

- na zemédélskych farmach,

- v hotelovych ¢i motelovych pokojich, ani v jinych
ubytovacich zafizenich,

-v penzionech ¢ podobnych ubytovacich
zarizenich.

« Pfistroj nesmi pouzivat déti ¢i osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
nejsou pod dohledem zodpovédné osoby nebo
nebyly fadné pouceny zodpovédnou osobou o
zpusobu pouziti spotrebice.

+ Déti musi byt pod dohledem zodpovédné osoby a
nikdy si se spotfebi¢em nesmi hrat.

« Nepouzivejte spotiebic, pokud nefunguje spravng,
pokud byl poskozen, nebo pokud doslo k poskozeni
pfivodniho kabelu ¢&i zastrcky. Pro zachovani
bezpecnosti nechejte poskozené casti opravit v

autorizovaném servisu.
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- Déti starsi 8 let ¢i osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢ dudevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zku$enosti a znalosti smi spotiebic
pouzivat pouze v pfipadé, ze byly fadné pouceny
zodpovédnou osobou o zplUsobu a bezpecnosti
pouziti spotrebice, a ze zcela chapou mozna
rizika spojend s jeho pouzivanim. Déti si nesmi
se spotiebi¢em hrat. UZivatelské ¢isténi a udrzbu
spotrebice smi provadet déti starsi 8 let vyhradné
pod dohledem zodpovédné osoby. Uchovavejte
spotiebi¢ a privodni kabel mimo dosah déti.

- Pfed prvnim pouzitim pfistroje si peclivé prectéte navod k pouziti. Pfi nedodrzeni pokynt
uvedenych v navodu k pouziti nenese vyrobce spotiebice Zadnou odpovédnost za Skody.

« Jakykoliv jiny zdsah do pfistroje, kromé cisténi a bézné udrzby, smi provadét vyhradné jen
autorizovany servis.

« Zkontrolujte, zda privodni napéti v elektrické zasuvce odpovida napéti uvedenému na spotrebici
(pouze stfidavy proud). Jakékoli chyba pfi zapojeni spotiebice k pfivodu elektrické energie mlize
zpusobit nevratné poskozeni spotiebice a ztratu zaruky.

« Pokud chcete spotiebi¢ pouzivat v jiné zemi, nezli kde jste ho zakoupili, vzhledem rozdilim
v technickych normach v jednotlivych zemich je potfeba nechat si takové pouziti schvalit
autorizovanym servisem v dané zemi.

+ Predtim, nez se dotknete pohyblivych ¢asti spotfebice nebo nez nechate spotrebic¢ bez dozoru,
vypnéte ho a odpojte ho od pfivodu elektrické energie.

+ Nikdy neponofujte spotiebic, pfivodni kabel ¢i zastr¢cku do vody nebo jiné tekutiny.

+ Nikdy nenechavejte piivodni kabel v dosahu déti, v blizkosti zdroji tepla nebo polozeny pres
ostré hrany.

« Nevypojujte spotiebic z elektrické zasuvky tahem za napajeci kabel.

+ Pro Vasi vlastni bezpec¢nost pouzivejte pouze pfislusenstvi a nahradni dily vhodné pro vas
spotiebic.

« Tento spotiebic je v souladu pfislusnymi normami a predpisy, které se vztahuji na jeho technické
parametry:

- smérnice o elektrickych zafizenich na nizké napéti
- smérnice o elektromagnetické kompatibilité
- smérnice o ochrané Zivotniho prostredi
- smérnice o materidlech urcenych pro styk s potravinami
- P¥i manipulaci s ¢epeli mlynku postupujte s maximalni opatrnosti. Hrozi riziko pofezani.



POUZITI MLYNKU NA KAVU

Tento mlynek na kdvu muze mlit maximalné 50 g kavovych zrn nebo suseného kofeni (napf.

koriandru).

Nenechavejte mlynek na jedno zapnuti bézet déle nez 20 sekund.

+ Nepouzivejte mlynek na mleti zadnych jinych materiald, nezli jsou kdvova zrna nebo susené
kofeni.

Vypojte mlynek na kavu ze zasuvky.

+ Otfete povrch mlynku, ndsypku, cepel a viko suchym hadiikem.

+ Nepouzivejte na ¢isténi mlynku abrazivni houbicky nebo draténky.

« Jednotku motoru (A) nikdy neponofujte do vody. Jednotku motoru otfete suchym nebo lehce
navlhé¢enym hadfikem.

CODELAT, KDYZVAS SPOTREBIC NEFUNGUJE?

+ Nejprve zkontrolujte, zda je mlynek zapojeny do elektrické zasuvky.

+ Upozornéni: Pokud viko mlynku neni nasazeno spravné, mlynek nelze zapnout.

+ Pokud tyto pokyny nedodrzite, mlynek nemusi fungovat spravné.

« Peclivé jste dodrzeli vSiechny pokyny, ale Vas spotiebic stale nefunguje? V takovém ptipadé

se obratte na prodejce mlynku nebo na autorizovany servis (viz seznam v pfirucce).
Ochrana zivotniho prostiedi je pro nas na prvnim misté!
Va3 spotiebic je vyroben z recyklovatelnych materiald.
> Po skonéeni jeho Zivotnosti ho prosim odevzdejte do vhodného sbérného mista

pro recyklaci.



hasznalatra.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

- Ez a készilék kizardlag normal otthoni haztartasi
hasznalatra szolgal. Uzleti célu hasznalat, helytelen
hasznalat vagy az utasitasok be nem tartasa esetén
a gyarté nem vallal felel6sséget és a garancia
érvényét veszti.
+ Azaldbbieseteknem rendeltetésszer(ihasznalatnak
mindsulnek, ezért a garancia nem terjed ki rajuk:
-boltok, iroddk és egyéb szakmai kornyezetek
személyzete részére fenntartott munkahelyi
étkez6helyiségben vald hasznalat,

- tanyasi vendéglatas,

-szdllodak, motelek és egyéb, szallashely jellegl
kornyezetek Ggyfelei dltali hasznalat,

-vendégszoba tipusu szdllashelyek keretében
torténd hasznalat.

« Ezt akésziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell§
belatassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az
emlitett személyek a biztonsagukért felelés személy
felligyelete alatt dlinak, vagyilyen személyt6l kaptak
utasitast a berendezés hasznalatara vonatkozoéan.

+ Agyerekeket szemmel kell tartani, és gondoskodjon
arrél, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

Koszonjuk, hogy ezt a késziiléket valasztotta, amelyet ételek készitésére terveztek otthoni @
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- Ne hasznadlja a készililéket, amennyiben az nem
megfeleld médon mikodik, sériilt, vagy a halézati
kabel vagy dugasz megsérilt. A biztonsag
érdekében ezeket az alkatrészeket hivatalos
markaszerviznek kell kicserélnie.

« A késziiléket 8 évnél fiatalabb gyermekek vagy
csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentalis
képességekkel rendelkez6, vagy kell6 tudassal
és beladtdssal nem rendelkezd személyek is
hasznalhatjdk, amennyiben felligyelet alatt
allnak, vagy a készllék biztonsdgos hasznalatara
vonatkozdlag utasitasokat kaptak, és megértették a
rajuk leselked6 veszélyeket. Gyerekek ne jatsszanak
a késziilékkel. A készulék hasznalo altali tisztitasat
és karbantartasat gyermekek nem végezhetik,
csak ha elmultak 8 évesek és felligyelet alatt allnak.
A késziléket és annak vezetékét gyermekektdl
elzarva kell tartani.

+ A késziilék els6 hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitasokat: a gyarto
nem vallal felelésséget azokra az esetekre, amelyek az utasitasok be nem tartasa miatt
keletkeznek.

+ A késziilék tisztitasan és szokasos karbantartasan kivili egyéb beavatkozasokat minden esetben
végeztesse hivatalos markaszervizzel.

« Ellendrizze, hogy a halozati fesziiltség megfelel a késziilék tipustablajan megadott értékeknek
(csak valtakozé aram). A helytelen csatlakoztatds visszafordithatatlan sériléseket okozhat a
késziilékében, és érvényteleniti a garanciat.

+ Ahhoz, hogy a kiiléonb6zé standardok érvényben maradjanak, ha a késziiléket nem abban
az orszagban hasznédlja, mint amelyben vette, akkor ellenériztesse egy hivatalos szerviz-
szakemberrel.

- Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a haldzati aljzatbdl, miel6tt a késziiléket felligyelet nélkil
hagyja, vagy miel6tt hozzaér barmelyik mozgé alkatrészhez.

« Ne meritse a késziiléket, a hélézati vezetéket vagy a csatlakozddugot vizbe, illetve mas
folyadékba.

+ A haldzati vezetéket mindig tartsa tavol a gyermekektdl, héforrastol vagy éles szélektdl.

« A csatlakozdt soha ne huzza ki a vezetéknél fogva.

+ Asajat biztonsdga érdekében csak a késziilékhezillé tartozékokat és pdtalkatrészeket hasznéljon.
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« A biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak és elbirasoknak:
- kisfeszltségu berendezések iranyelve
- elektromagneses kompatibilitas iranyelve
- kérnyezetvédelem iranyelve
- élelmiszerrel érintkezé anyagok irdnyelve.
+ A pengét (C) 6vatosan kezelje; vagas veszélye.

JAVASLATOK A KAVEDARALO HASZNALATAHOZ

A kavédaralo legfeljebb 50 g kdvébabot vagy széritott fiiszert (pl. koriandermagot) tud ledaralni.
20 masodpercnél tovabb egyhuzamban ne lizemeltesse a késziiléket.
+ Ne haszndlja a késziléket mas anyagok, mint a kavé, vagy szaraz fliszer daralasahoz.

Huzza ki a készUléket.

- A burkolatot, talat, pengét és fedelet széraz ruhaval tisztitsa meg.

+ Ne hasznaljon surolé szivacsot vagy fémet tartalmazé targyakat.

+ Soha ne meritse a motoregységet (A) vizbe. Torolje le egy szaraz vagy enyhén nedves ruhaval.

MIT TEGYEN, HA A KESZULEK NEM MUKODIK

Mindenekel6tt ellenérizze, hogy csatlakoztatva van-e.

Kérjiik, jegyezze meg: a késziilék nem fog elindulni, ha a fedél nincs megfeleléen lezarva.
Amennyiben nem koveti ezeket az utasitasokat, a kavédaralé nem fog mukodni.

Figyelmesen kdvette az utasitasokat, és a késziilék még mindig nem miikodik? Ebben az
esetben forduljon a szakkereskedéshez vagy egy hivatalos markaszervizhez (lasd a szervizkényv
végén talalhato listat).

A kornyezetvédelem az elso!
A késziilék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy
Ujrahasznosithatok.

> Vigye el egy hulladékgy(ijté telepre, hogy ott feldolgozzak.



Va multumim pentru alegerea acestui aparat, care este conceput exclusiv pentru prepararea
alimentelor si utilizarea in interiorul locuintei.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

- Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic
la interior. In cazul utilizarii in scop comercial,
al utilizarii inadecvate sau al nerespectarii
instructiunilor, producatorul este exonerat de orice
responsabilitate, iar garantia nu se aplica.

- Aparatul dumneavoastra nu a fost conceput pentru
a fi utilizat in urmatoarele cazuri, care nu sunt
acoperite de garantie:

-in spatiile de bucatarie rezervate personalului din
magazine, birouri si alte medii profesionale,

-in ferme,

- de catre clientii hotelurilor, motelurilor si ai altor
medii cu caracter rezidential,

-in medii de tipul camerelor de hotel.

« Acest aparat nu este destinat folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de
experienta sau cunostinte, exceptand cazul in
care acestea sunt supravegheate sau instruite in
prealabil cu privire la utilizarea aparatului de o
persoana responsabila de securitatea lor.

- Copiii trebuie sa fie supravegheati si trebuie sa va
asigurati ca acestia nu se joaca cu aparatul.

« Nu utilizati aparatul daca nu functioneaza corect,
daca afost deteriorat sau daca este deteriorat cablul
de alimentare sau stecherul. Pentru mentinerea
sigurantei, aceste piese trebuie inlocuite de un
centru de service agreat de catre producator.
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- Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel
putin 8 ani si de catre persoane lipsite de experienta
si cunostinte sau cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale reduse, daca acestea sunt instruite
cu privire la utilizarea aparatului in siguranta si
au inteles pericolele implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
aparatului de catre utilizator nu trebuie efectuata
de copii, cu exceptia cazului in care acestia au
varsta de cel putin 8 ani si sunt supravegheati. Nu
lasati aparatul si cablul de alimentare al acestuia la
indemana copiilor.

- Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a folosi pentru prima data aparatul
dumneavoastra: o utilizare neconforma exonereaza producatorul de orice raspundere.

« Orice alta interventie in afara de activitatile obisnuite de curatare si intretinere realizate de client
trebuie efectuata de catre un centru de service agreat.

- Verificati ca tensiunea de alimentare de la retea sd corespunda cu cea indicata pe aparat (numai
curent alternativ). Orice eroare in conectarea aparatului dumneavoastra la retea poate provoca
deteriorari ireversibile si poate anula garantia.

- Date fiind standardele diverse, daca aparatul este utilizat intr-o tara diferita de cea in care este
cumpadrat, duceti aparatul la verificat unui centru de service autorizat.

+ Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare inainte de a-l lasa nesupravegheat si
inainte de a atinge piesele in miscare.

+ Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in apa sau orice alt lichid.

« Nu lasati niciodata cablul de alimentare la indemana copiilor, langa o sursa de caldura sau pe o
margine ascutita.

+ Nu scoateti stecherul din priza tragand de cablu.

+ Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati numai accesorii si piese de schimb adecvate pentru
aparatul dumneavoastra.

« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform standardelor si reglementarilor care
se aplica:

- Directiva privind tensiunea joasd

- Compatibilitatea electromagnetica

- Mediul inconjurator

- Materiale in contact cu produse alimentare.
+ Manevrati cu atentie lama (C); risc de taiere.

RECOMANDARI DE UTILIZARE

Résnita dumneavoastra de cafea poate macina pana la 50 g de boabe de cafea sau condimente
uscate (de ex. seminte de coriandru).

Nu mentineti aparatul dumneavoastra in functiune mai mult de 20 de secunde in continuu.

« Nu utilizati acest aparat pentru a macina articole nealimentare.
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CURATARE

Scoateti aparatul din priza.

« Curatati carcasa, vasul, lama si capacul cu o carpa uscata.

+ Nu utilizati bureti abrazivi sau obiecte care contin parti metalice.

+ Nu introduceti niciodata unitatea motorului (A) in apa. Stergeti-o cu o carpa uscata sau usor
umezita.

CESOLUTIIAVETIDACA APARATUL NU FUNCTIONEAZA?

+ Mai intai de toate, verificati sa fie in priza.

+ Va rugam sa retineti: aparatul nu va porni daca nu este capacul corect blocat.

- Dacd aceste instructiuni nu sunt respectate, se poate ca rasnita dumneavoastra de cafea sa nu
functioneze.

- Ati respectat cu atentie aceste instructiuni si aparatul dumneavoastra tot nu functioneaza?
Tn acest caz, contactati distribuitorul sau un centru de service autorizat (vezi lista in brosura).

Protectia mediului este pe primul plan!

@ Aparatul dumneavoastra contine materiale numeroase care pot fi recuperate sau
reciclate.

S Predati-l unui centru de colectare pentru prelucrare.
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Dakujeme, ze ste sa rozhodli pre tento spotrebi¢, ktory je uréeny vyhradne na pripravu jedla
pre doméce pouzitie vo vnutri domu.

BEZPECNOSTNE POKYNY

- Tento spotrebic je ureny len na vnutorné pouzitie
v domacnosti. Za akékolvek komeréné poutzitie,
nevhodné pouzitie alebo nedodrzanie pokynov
vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost a zaruka
nebude platit.

« Vas spotrebi¢ nebol navrhnuty na to, aby sa pouzival
v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje
zaruka:

- v kuchynskych kutoch vyhradenych pre personal
obchodov, zamestnancov kanceldrie a v
podobnych priestoroch pre zamestnancov,

-na farmach,

- zakaznikmi hotelov, motelov a inych ubytovacich
priestorov,

- v prostrediach typu hotelovych izieb.

« Spotrebi¢ nie je ureny na pouzivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak tieto osoby
nie su pod dohladom alebo nie su riadne poucené
z hladiska pouzitia pristroja zo strany osoby
zodpovednej za ich bezpecnost.

« Dozrite na to, aby sa deti so spotrebicom nehrali.

« Nepouzivajte spotrebi¢, ak nepracuje spravne, ak
bol poskodeny, alebo ak su napdjaci kabel alebo
zastrcka poskodené. Pre zachovanie bezpelnosti
musia byt tieto ¢asti vymenené v autorizovanom

servisnom stredisku.
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- Tento spotrebi¢ moézu pouzivat deti od 8 rokov a
osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod
dohladom, alebo ak boli riadne poucené, ¢o sa tyka
pouzitia spotrebi¢a bezpecnym spésobom a chapu
mozné rizika spojené s jeho pouzivanim. Deti sa
nesmu so spotrebicom hrat. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti mladsie ako 8 rokov, ak nie
su pod dohladom dospelej osoby. Uchovavajte
spotrebic aj kabel mimo dosahu deti.

+ Pred prvym pouzitim svojho spotrebica si pozorne precitajte navod na pouzivanie. Vyrobca
nenesie Ziadnu zodpovednost za pouzitie, ktoré nie je v stilade s navodom na pouzivanie.

« Akykolvek iny zsah zo strany zakaznika, okrem cistenia alebo beznej udrzby, sa musi vykonat v
autorizovanom servisnom stredisku.

- Skontrolujte, ¢i napdjacie napatie zodpovedd napatiu, ktoré je uvedené na spotrebici (iba
striedavy prud). Akédkolvek chyba pri zapojeni vasho spotrebica méze sposobit nezvratné
poskodenie a stratu zaruky.

+ Nechajte si spotrebi¢ preverit autorizovanym servisnym strediskom vzhladom na rozdielne
Standardy, ktoré su v platnosti a ak sa pristroj bude pouzivat v inej krajine, nez v ktorej bol
zakupeny.

+ Pred ponechanim spotrebica bez dozoru a pred dotykom akychkolvek pohyblivych ¢asti, vypnite
a odpojte spotrebic od elektrickej siete.

« Neponadrajte pristroj, kabel ¢i zastr¢ku do vody alebo inej tekutiny.

+ Nikdy nenechdvajte napajaci kabel v dosahu deti, v blizkosti zdroja tepla alebo na ostrych
hranach.

« Zastrcku nevytahujte zo zésuvky tahanim za kabel.

+ Kvoli vasej vlastnej bezpecnosti pouzivajte len prislusenstvo a nahradné diely vhodné pre vas
spotrebic.

« Pre vasu bezpecnost je tento spotrebic v stlade s nasledujicimi normami a predpismi:

- Smernica o nizkom napati
- Elektromagneticka kompatibilita
- Prostredie
- Materialy v styku s potravinami.
+ Manipulujte s cepelou (C) opatrne; riziko porezania.

ODPORUCANIA PRE POUZITIE

Vas mlyncek na kdvu moze zomliet az 50 g kavovych zin alebo suchého korenia (napr. koriander).
Nepouzivajte spotrebic¢ viac ako 20 sekind v nepretrzitej prevadzke.
+ Nepouzivajte tento spotrebi¢ na mletie nepotravinérskych zloziek.
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CISTENIE

Odpojte spotrebic.

- Vycistite plast, misku, ¢epel a veko suchou handrickou.

+ Nepouzivajte brisne $pongie alebo predmety obsahujtce kovové ¢asti.

+ Nikdy nedévajte motorovu jednotku (A) do vody. Poutierajte ju suchou alebo mierne navlihé¢enou
handrickou.

CO ROBIT, KED VAS SPOTREBIC NEFUNGUJE

+ Predovsetkym skontrolujte, ¢i je zapojeny.

- Uvedomte si: spotrebic nie je mozné spustit, pokial veko nie je spravne uzamknuté.

+ Pri nedodrzani tychto pokynov méze vas mlyncek na kavu prestat fungovat.

« Starostlivo ste dodrziavali tieto pokyny a vas spotrebic stale nefunguje? V takom pripade sa
obratte na vasho predajcu alebo na autorizované servisné stredisko (pozrite si zoznam v knizke).

Ochrana zivotného prostredia je na prvom mieste!
Vas spotrebi¢ obsahuje mnohé materialy, ktoré moézu byt obnovené, alebo
recyklované.

2 Odneste ho na zberné miesto pre dalsie spracovanie.
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Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta gospodinjski aparat, ki je izklju¢tno zasnovan za
pripravo hrane za domaco uporabo v gospodinjstvih.

VARNOSTNA NAVODILA

- Ta gospodinjski aparat je zasnovan izklju¢no za
notranjo uporabo v gospodinjstvih. V primeru
profesionalne uporabe, nepravilne uporabe ali
neupostevanja navodil za uporabo, proizvajalec ne
prevzema nobene odgovornosti, garancija pa ne velja.

« Ta aparat ni predviden za uporabo pod naslednjimi
pogoiji, ki niso zajeti v garanciji:

-v kuhinjah, ki so predvidene za osebje v
prodajalnah, pisarnah ali drugih profesionalnih
okoljih,

- na kmetijah,

-s strani gostov v hotelih ali motelih oz. drugih
stanovanjskih poslopjih in

- v penzionih, ki ponujajo prenocisce z zajtrkom, ali
podobnih nastanitvenih obratih.

« Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z
otroki)zzmanjsanimifizi¢cnimi, cutnimialidusevnimi
sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem
izkusenj ali znanja, razen e te osebe nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost oziroma
jim je te oseba posredovala navodila o uporabi
aparata.

» Otroke morate vedno nadzorovati in zagotoviti, da
se ne igrajo z aparatom.

- Aparata ne uporabljajte, Ce ne deluje pravilno, e je
poskodovan oziroma ce je poSkodovan napajalni
kabel ali vti¢. Te dele morate iz varnostnih razlogov

zamenjati v pooblas¢enem servisnem centru.
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« Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8
let, ter osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja
oziroma osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, ¢utnimi
ali dusevnimi spodobnostmi, ¢e so bile ustrezno
usposobljene in so prejele navodila za varno
uporabo aparata ter so v celoti seznanjene z
nevarnostmi glede uporabe aparata. Otroci se ne
smejo igrati z aparatom. Cis¢enje in vzdrZevanje
aparata ne smejo izvajati otroci, razen ce so starejsi
od 8letinso pod nadzorom. Aparatin njen napajalni
kabel hranite zunaj dosega otrok.

+ Pred prvo uporabo aparata skrbno preberite navodila za uporabo: proizvajalec ne
sprejema nobene odgovornosti v primeru kakrsne koli uporabe, ki ni skladna s temi
navodili.

« Vsavzdrzevalna dela, razen ¢iscenja in vzdrZevanja, ki ga izvaja stranka, mora izvajati pooblas¢en
servisni center.

« Preverite, ali napetost vasega vira napajanja ustreza napetosti, ki je navedena na aparatu (samo
izmenicni tok). Z morebitno prikljucitvijo aparata na napacen vir napajanja lahko povzrocite
nepopravljivo $kodo in razveljavite garancijo.

. Ce aparata ne boste uporabljali v drzavi, v kateri ste ga kupili, ampak drugi drzavi, naj aparat
zaradi raznolikih standardov, ki so v veljavi, pregleda pooblascen servisni zastopnik.

+ Preden pustite aparat brez nadzora in preden se dotaknete katerih koli gibljivih delov, izklopite
aparat in ga izkljucite iz vira napajanja.

- Aparata, napajalnega kabla ali vti¢a ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekocino.

+ Napajalnega kabla nikoli ne pustite na dosegu otrok, blizu vira toplote ali na ostrem robu.

« Vtica nikoli ne izkljucite tako, da vlecete za napajalni kabel.

« Zaradi svoje varnosti uporabljajte samo pripomocke in rezervne dele, ki so primerni za uporabo
s tem aparatom.

« Ta aparat je varen za uporabo in je skladen z ustreznimi standardi in predpisi:

- Direktiva o nizki napetosti
- Elektromagnetna zdruzljivost
- Okolje
- Materiali, ki so v stiku z Zivili
+ Rezilo (C) uporabljajte previdno, saj lahko pride do ureznin.

PRIPOROCILA ZA UPORABO

S kavnim mlin¢kom lahko zmeljete do 50 g kavnih zrn ali posudenih zac¢imb (npr. semen koriandra).
Aparat ne sme neprekinjeno delovati vec kot 20 sekund.
- Tega aparata ne uporabljajte za mletje nezivilskih proizvodov.
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CISCENJE

Izkljucite napravo.

« Ohisje, posodo, rezilo in pokrov odistite s suho krpo.

+ Ne uporabljajte abrazivnih gobic ali predmetov, ki vsebujejo kovinske dele.

+ Enote z motorjem (A) nikoli ne potopite v vodo. Obrisite ga s suho in rahlo navlazeno krpo.

KAKO UKREPATI, CE VAS APARAT NE DELUJE

+ Najprej preverite, ali je aparat priklju¢en na elektri¢no vti¢nico.

+ Opomba: aparat se ne zaZzene, ¢e pokrov ni ustrezno zaprt.

« Ce ne boste upostevali teh navodil, kavni mlin¢ek morda ne bo deloval.

- Ali ste dosledno upostevali ta navodila, vendar vas aparat Se vedno ne deluje? V tem
Varstvo okolja mora biti na prvem mestu.
Vas aparat vsebuje tevilne razlicne materiale, ki jih je mogoce ponovno uporabiti
ali reciklirati.

2 Aparat odnesite na zbirno mesto za obdelavo.
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Hvala $to ste izabrali ovaj uredaj koji je isklju¢ivo namenjen za pripremu hrane za ku¢nu
upotrebu u domadinstvu.

BEZBEDNOSNE NAPOMENE

- Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u
zatvorenim prostorima u domacinstvu. Proizvodac
ne prihvata odgovornost i prava na garanciju nece
biti primenjiva u slu¢aju profesionalne upotrebe,
nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu sa
uputstvima.

» Aparat nije namenjen za upotrebu u slede¢im
slucajevima koji nisu pokriveni garancijom:

-u  kuhinjama  namenjenima  osoblju u
prodavnicama,  kancelarijama i drugim
profesionalnim okruzenjima,

- na seoskim komercijalnim domacinstvima,

-gostima hotela, motela i drugih ustanova za
stanovanje,

-u smestajnim objektima koji pruzaju usluge
nocenja i dorucka.

- Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe
(uklju€ujudi i decu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i
znanja, osim ako ih nadgleda osoba odgovorna za
njihovu bezbednost, koja im daje uputstva u vezi sa
nacinom koris¢enja aparata.

» Decu je potrebno nadgledati da biste se uverili da
se ne igraju aparatom.

- Nemojte da koristite aparat ako ne radi ispravno,
ako je ostecen ili ako je strujni kabl ili utika¢ ostecen.
Ove delove treba da zameni ovlaséeni servisni

centar da bi se odrzala bezbednost.
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« Ovaj aparat mogu da koriste deca uzrasta od
najmanje 8 godina i osobe nedovoljnog iskustva i
znanja ili ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti, ako su obuceni i upuéeni u nacin
bezbednog koris¢enja aparata i ako razumeju
moguce opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
aparatom. Cis¢enje i odrZzavanje uredaja koje
obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca, osim
ako su uzrasta od najmanje 8 godina i ako su pod
nadzorom. Drzite aparat i njegov kabl van domasaja
dece.

- Pazljivo procitajte ova uputstva pre prvog koris¢enja aparata: proizvodac ne prihvata
odgovornost u sluc¢aju upotrebe koja nije u skladu sa uputstvima.

« Sve interventne radnje osim cis¢enja i redovnog odrzavanja koje obavlja korisnik sme obavljati
samo ovlasceni servis.

- Proverite da li strujni napon vase mreZze odgovara naponu navedenom na aparatu (samo
naizmenicna struja). Svaka greska prilikom ukljucivanja aparata moze da prouzrokuje trajno
ostecenje i ponisti garanciju.

- U slucaju korisc¢enja aparata u zemlji u kojoj nije kupljen, a uzimajuéi u obzir razlicite standarde
koji su na snazi, aparat treba da proveri ovlasc¢eni serviser.

« Pre nego $to aparat ostavite bez nadzora i pre dodirivanja pokretnih delova, iskljucite aparat i
odvojite ga od napajanja strujom.

+ Ne potapajte aparat, strujni kabl ili utikac u vodu ili druge te¢nosti.

+ Nikada nemojte da ostavljate strujni kabl tako da bude dostupan deci, u blizini toplote ili na
ostroj ivici.

+ Nikada nemojte da izvlacite utikac iz uticnice povlacenjem za strujni kabl.

- Radi svoje bezbednosti, koristite samo pribor i rezervne delove pogodne za vas aparat.

- Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa standardima i propisima koji se primenjuju u
Direktivi o:

- niskom naponu,
- elektromagnetnoj kompatibilnosti,
- zadtiti Zivotne sredine,
- materijalima koji dolaze u kontakt sa namirnicama.
- Oprezno rukujte sec¢ivom (C); opasnost od posekotina.

PREPORUKE ZA UPOTREBU

Va3 mlin za kafu moze da samelje do 50 g zrna kafe ili susenih zacina (npr. semenke korijandera).
Nemoijte da koristite aparat bez prekida duze od 20 minuta.
- Nemojte da koristite ovaj aparat za mlevenje predmeta koji nisu namirnice.
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CISCENJE

Iskljucite aparat iz napajanja strujom.

« Kuciste, posudu, secivo i poklopac ocistite suvom krpom.

- Nemojte da koristite abrazivne sundere niti predmete koji sadrze metalne delove.

+ Jedinicu motora (A) nikada ne potapajte u vodu. Obrisite je suvom ili blago navlazenom krpom.

STA URADITI AKO APARAT NE RADI

+ Pre svega proverite da li je aparat priklju¢en na napajanje strujom.

+ Imajte na umu: aparat nece poceti sa radom ako poklopac nije propisno zatvoren.

« Ako se niste pridrzavali ovih uputstava, mlin za kafu mozda nece raditi.

- Pazljivo ste se pridrzavali ovih uputstava, a vas aparat ipak ne radi? U tom slucaju se obratite
svom prodavcu ili ovlas¢enom servisnom centru (pogledajte listu u knjizici).

Zastita zivotne sredine je na prvom mestu!
Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo koriste ili recikliraju.
S Odnesite ga na mesto sakupljanja radi dalje obrade.
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domacdinstvu i samo za ku¢nu uporabu.

SIGURNOSNE UPUTE

- Uredaj je namijenjen samo za uporabu u
domacinstvu. Proizvodac ne preuzima odgovornost
za bilo kakvu komercijalnu uporabu, neprimjerenu
uporabu ili nepostivanje uputa, te takvi postupci
ponistavaju jamstvo.
- Uredaj nije namijenjen za uporabu u sljede¢im
slu¢ajevima koji nisu pokriveni jamstvom:
-Kuhinja rezervirana za osoblje u trgovinama,
uredima i drugim radnim okruzenjima;

- na seoskim domacinstvima,

-gostima hotela, motela i drugih ustanova za
pruzanje usluge nocenja,

-u smjestajnim kapacitetima koji pruzaju usluge
nocenja i dorucka.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane
osoba (ukljucujudi djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili  mentalnim sposobnostima il
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im je dala
dopustenje ili ih uputila u koristenje uredaja osoba
odgovorna za njihovu sigurnost.

- Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da
se ne igraju uredajem.

» Nemojte koristiti uredaj ukoliko ne radi ispravno,
ukoliko je ostecen ili mu je priklju¢ni vod ostecen.
Iz sigurnosnih razloga, te dijelove treba mijenjati
samo ovlasteni serviser.

Hvala vam $to ste odabrali ovaj uredaj, koji je namijenjen iskljucivo za pripremu hrane u @
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« Ovaj uredaj mogu rabiti djeca stara 8 godina i vise,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su dobila
upute za potpuno sigurnu uporanu uredaja i da
dobro shvacaju opasnosti vezane za njega. Djeca se
ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati
korisni¢ko Cis¢enje i odrzavanje, ili barem moraju
imati viSe od 8 godina i moraju biti pod nadzorom
odrasle osobe. Drzite uredaj i priklju¢ni vod podalje
od dohvata djece.

+ Prije prve uporabe, pazljivo procitajte upute za uporabu: svaka nepravilna uporaba

oslobada proizvodaca svake odgovornosti.

Bilo kakav zahvat, osim pranja i redovitog odrzavanja koje obavlja korisnik, treba obavljati samo

ovlasteni servisni centar.

« Provjerite da li napon napajanja odgovara naponu prikazanom na uredaju (samo izmjeni¢na
struja). Svaka pogreska prilikom prikljuc¢ivanja uredaja moze prouzrociti nepopravljivu Stetu i
ponistiti jamstvo.

« S obzirom na razlicite standarde koji su na snazi, ako se uredaj koristi u zemlji, razli¢itoj od one u
kojoj je kupljen, odnesite ga na provjeru kod ovlastenog servisera.

« Iskljucite uredaj i odspojite ga iz napajanja prije ostavljanja uredaja bez nadzora, te prije

dodirivanja bilo kakvih pokretnih dijelova.

Uredaj, priklju¢ni vod i utika¢ ne uranjajte u vodu niti druge tekucine.

+ Nikada ne ostavljajte priklju¢nivod na dohvat djece, u blizini izvora topline ili na ostrim rubovima.

« Ne iskljucujte uredaj iz elektricne mreze povlacenjem za priklju¢ni vod.

Radi vlastite sigurnosti, koristite samo opremu i rezervne dijelove prikladne za vas uredaj.

+ Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj udovoljava standardima i propisima koji se primjenjuju:

- Niskonaponska direktiva

- Elektromagnetska sukladnost

- Okolis

- Materijali u kontaktu s hranom.

Rukovati ostricom (C) oprezno. Opasnost od posjekotina.

PREPORUKE ZA UPORABU

Vas mlinac za kavu moze samljeti do 50g kave ili suhih zacina (npr korijanderove sjemenke).
Ne koristite proizvod neprekidno duze od 20 sekundi u kontinuitetu.
+ Ne koristite proizvod za mljevenje sastojaka koji nisu hrana.

Odspojite uredaj.

« Odistite kud¢iste, posudu, noz i poklopac sa suhom krpom.

+ Nemojte koristiti abrazivne spuzve ili predmete koji sadrze metalne dijelove.

+ Motor (A) nikada nemojte uranjati u vodu. Obrisite ga suhom ili vlaznom krpom.
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STO UCINITI UKOLIKO UREDAJ NE RADI

« Prije svega provijerite dali je uredaj spojen na napajanje.
+ Vodite racuna: uredaj se nece pokrenuti ako poklopac nije pravilno ucvrséen.
+ Ako se niste pridrzavali uvih uputa, va§ mlinac za kavu mozda nece raditi.
- Pazljivo steslijedili ove upute i vas uredaj i dalje ne radi? U tom slucaju se obratite ovlastenom
serviseru (pogledajte popis u knjizici).
Prije svega vodite racuna o zastiti okolisa!
Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu povratiti ili reciklirati.
S Odnesite ga u postrojenje za prikupljanje i ponovni obradu.
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kodukasutuseks.

OHUTUSEESKIRJAD

¢ Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks
sisetingimustes. Tootja ei vastuta seadme toostusliku
kasutamise, ebadige kasutamise voi kasutusjuhendi
mittejargimise korral ja see muudab garantii
kehtetuks.
¢ See seade ei ole ette ndahtud kasutamiseks jargnevalt
loetletud juhtudel - vastasel korral tiihistatakse ka
seadme garantii:
-seadme kasutamine poodide, kontorite ja muude
aripindade kooginurkades,
-seadme kasutamine turismitaludes,
-seadme kasutamine hotelli, motelli ja muude
voorustusasutuste klientide poolt,
-seadme kasutamine kiilaliste vdorustamisega
tegelevates majapidamistes.
¢ Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks isikutele (sh
lapsed), kellel on vahesemad fiiuisilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad vajalikud
teadmised ja kogemused, kui neid ei ole selleks
juhendanud nende ohutuse ees vastutav isik.
e Jdlgige lapsi ja hoolitsege selle eest, et nad seadmega
ei mangiks.
® Arge kasutage seadet, kui see ei toota korralikult,
on saanud kahjustusi voi kui toitejuhe voi pistik
on kahjustada saanud. Ohutuse tagamiseks tuleb
lasta need osad tunnustatud hoolduskeskuses vilja
vahetada.

Taname Teid, et valisite seadme, mis on kavandatud toiduainete tootlemiseks ainult@
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¢ Seadet tohivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed
ja isikud, kellel puuduvad vastavad kogemused
ja teadmised voi kelle fiilisilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed on vahenenud, tingimusel, et neid
juhendatakse voi neid on Opetatud seadet ohutult
kasutama ning nad maistavad seadme kasutamisega
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega madngida.
Lapsed ei tohi seadet puhastada ja hooldada,
vdlja arvatud iile 8 aasta vanused lapsed, keda
juhendatakse. Hoidke seade ja selle juhe laste eest
kdttesaamatus kohas.

® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege tdhelepanelikult labi seadme kasutusjuhised:
tootja ei vastuta seadme vaarkasutamisega kaasnevate voimalike tagajargede eest.

e Koik toimingud peale kasutaja padevusse jddva tavapdrase hoolduse ja puhastuse tuleb lasta teha
tunnustatud hoolduskeskuses.

e Kontrollige, kas vooluvdrgu toitepinge vastab seadmel néidatud pingele (ainult vahelduvvool). Mis
tahes viga seadme vooluvdrku iihendamisel véib pohjustada pédrdumatut kahju ja muuta garantii
kehtetuks.

e Erinevatest kehtivatest standarditest tulenevalt tuleb lasta seadet kontrollida tunnustatud
teenindustdotajal, kui kasutate seda mdnes muus riigis, mitte seal, kust see on ostetud.

e Enne seadme jarelevalveta jatmist ja mis tahes litkuva osa puudutamist liilitage seade vélja ja
eemaldage see vooluvorgust.

o Arge asetage seadet, toitejuhet ega liilitit vette voi muu vedeliku sisse.

o Arge kunagi jitke toitejuhet laste kieulatusse, soojusallika lihedale ega iile terava serva rippuma.

o Arge eemaldage seadet vooluvdrgust toitejuhtmest tommates.

e Ohutuse huvides kasutage ainult seadmega sobivaid lisatarvikuid ja varuosi.

e Ohutuse tagamiseks tihildub seade alltoodud valdkondades kehtivate standardite ja digusaktidega:
- Madalpingedirektiiv
- Elektromagnetiline tihilduvus
- Keskkond
- Toiduga kokkupuutuvad materjalid.

e Kasitsege loiketera (C) ettevaatlikult, l6ikevigastuste oht.

NOUANDED KASUTAMISEKS

Kohviveski jahvatab kuni 50 g kohviube voi kuivatatud viirtse (nt koriandriseemneid).
Arge kasutage seadet jdrjest rohkem kui 20 sekundi jooksul.
e Arge kasutage seadet muude materjalide kui toiduainete jahvatamiseks.
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PUHASTAMINE

Uhendage seade vooluvérgust lahti.

® Puhastage korpus, kauss, loiketera ja kaas kuiva lapiga.

o Arge kasutage abrasiivseid kisnu ega metallosi sisaldavaid esemeid.

* Arge kunagi pange mootoriosa (A) vette. Piihkige seda kuiva véi kergelt niisutatud lapiga.

MIDA TEHA, KUI SEADE EI TOOTA

® Kdigepealt kontrollige, kas see on vooluvorku iihendatud.

® Pange tdhele, et seade ei kdivitu, kui kaas ei ole digesti lukustunud.

® Kui siintoodud juhiseid ei tdideta, ei pruugi kohviveski tootada.

e Kas Te olete toodud juhiseid tapselt jarginud ja seade ei toota ikkagi? Sel juhul votke iihendust
seadme miiiija voi tunnustatud hoolduskeskusega (vt loetelu brosiiris).

Esmatéhtis on keskkonnakaitse!
® Seade sisaldab mitmeid materjale, mida saab taaskasutada v&i iimber téodelda.
|

S Viige see tootlemiseks kogumiskohta.
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Paldies, ka izvéléjaties ierici, kas ir Tpasi izstradata édienu pagatavosanai majsaimniecibas
vajadzibam majas ieksiené!

DROSIBAS NORADIJUMI

. Siierice paredzéta lieto3anai tikai majsaimniecibas
vajadzibam majas iekSiené. Razotajs neuznemas
atbildibu un garantija zaudés spéku gadijumos, ja
ierice tikusi izmantota profesionaliem nolakiem, ir
nepareizi lietota vai nav ievéerotas ierices lietosanas
instrukcijas.

- Garantija nebls spéka, ja lietojat ierici 3ados
gadijumos:

- personala virtuves zonas, veikalos, birojos un citas
darba vidés;

-fermas;

-viesnicas, motelos un citas naktsmitnu veida
iestades;

- viesu namiem lidzigas vietas.

« lerice nav paredzéta lietoSanai personam (ieskaitot
bérnus) ar pazeminatam fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam vai pieredzes un zinasanu
trakumu, ja vien par o personu drosibu atbildiga
persona nav veikusi apmacibu vai sniegusi
noradijumus sakara ar ierices lietosanu.

- Uzraugietbérnusun parliecinieties, katie nespéléjas
ar ierici.

» Neizmantojiet 3o ierici, ja ta nedarbojas pareizi, ir
bojata vai, ja ir bojats stravas vads vai spraudnis.
Drosibas nolukos nomainiet 3Sis dalas pilnvarota
servisa centra.
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- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un
personas bez iepriek3éjas pieredzes un zinasanam,
ka rikoties ar ierici, ar ierobezotam fiziskam, manu
vai garigam spéjam ar nosacijumu, ka tie ir instruéti
par ierices drosSu lietosanu un labi izprot draudus,
kuriem var tikt paklauti. Bérni nedrikst rotalaties
ar ierici. Veicamo apkopi un tirisanu nedrikst veikt
bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un netiek
uzraudziti. Glabajiet ierici un tas elektribas vadu
bérniem nepieejama vieta.

« Pirms pirmas lietosanas reizes uzmanigi izlasiet ierices lietosanas instrukciju: neatbilstosas
lietosanas gadijuma, kas nav saskana ar instrukciju, raZotajs neuznemas nekadu atbildibu.

+ Jebkura iejauksanas ierices darbiba, kas nav klientam atlauta tirisana un apkope, ir javeic
pilnvarota servisa centra.

« Parliecinieties, vai barosanas spriegums, kadu izmantojat, atbilst spriegumam, kas noradits uz
ierices (tikai mainstrava). Jebkura klime, kas radusies, iesprauzot ierices elektribas vadu, var
izraisit neatgriezeniskus bojajumus iericei un garantija vairs nebus spéka.

- Jaierice tiek izmantota cita valsti, kas nav $is ierices iegades valsts, tad, nemot véra dazado valstu
atskirigos, spéka esosos standartus, nogadajiet ierici uz parbaudi pilnvarotam servisa parstavim.

« Pirms atstajat ierici bez uzraudzibas vai pieskaraties jebkurai ierices kustigajai dalai, izslédziet
ierici un atvienojiet to no stravas avota.

+ Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici, elektribas vadu vai kontaktdaksu Gdeni vai citos
skidrumos.

« Nekad neatstajiet stravas vadu bérniem pieejama vieta, blakus siltuma avotam vai uz asas malas.

+ Neatvienojiet kontaktdaksu no rozetes, velkot aiz vada.

« Jasu drosibas labad izmantojiet tikai Sai iericei piemérotus piederumus un rezerves dalas.

- Jasu drosibai $1 iekarta atbilst standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz:

- Zemsprieguma direktivu;
- Elektromagnétisko saderibu;
- Apkartéjo vidi;
- Materialiem, kas nonak saskarsmé ar partikas produktiem.
- Rikojieties ar asmeni (C) piesardzigi; pastav sagrieSanas risks.

IERICES LIETOSANAS IETEIKUMI

Sis kafijas dzirnavinas spéj samalt lidz 50g kafijas pupinu vai kaltétu garsvielu (piem., koriandra
séklas).

Nedarbiniet ierici nepartraukti - ilgak par 20 sekundém.

« Neizmantojiet o ierici produktu malsanai, kas nav partika.

32



TIRISANA

Atvienojiet ierici no elektrotikla;

« Tiriet dzirnavinu korpusu, trauku, asmeni un vaku ar sausu dranu.

+ Nelietojiet abrazivus stk|us vai objektus, kas satur metala dalinas.

+ Nekad negremdéjiet motora nodalijumu (A) Gdeni. Noslaukiet to ar sausu vai nedaudz
samitrinatu lupatinu.

KA RIKOTIES, JA IERICE NEDARBOJAS?

« Vispirms parbaudiet, vai ir iesprausts tas vads.
« Ladzu, nemiet véra: ierice nesaks malt, ja vaks nebas pareizi noslégts.
« Ja netiek ievéroti Sie noradijumi, jasu kafijas dzirnavinas var nedarboties.
+ Vai esat uzmanigi ievérojis (-usi) Sos noradijumus, un jasu ierice joprojam nedarbojas?
Sada gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru (skatit sarakstu gramatina).
Vides aizsardziba pirmaja vieta!
lerice satur vairakus materialus, kurus var regenerét vai parstradat.
2 Nogadajiet to uz savaksanas punktu, lai veiktu otrreizéjo parstradi.
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Dékojame, kad pasirinkote $j jrenginj, kuris isimtinai skirtas maistui ruosti namuose. @

SAUGOS NURODYMAI

. Sisjrenginysskirtasnaudotitiknamuose.Gamintojas
neprisiims atsakomybés ir garantija nebegalios,
jei jrenginys bus naudojamas profesiniais tikslais,
netinkamai arba nesilaikant instrukcijos.

- Sis aparatas neskirtas naudoti toliau nurodytais
atvejais ir, naudojant Siais atvejais, garantija
netaikoma:

-darbuotojams skirtuose virtuvés kampuose
parduotuvése, biuruose ir kitose darbo vietose,

- ukiuose,

- vieSbuciuose, moteliuoseirkitoseapgyvendinimui
skirtose vietose, kuriose aparatg naudoja jy
klientai,

- svediy kambariuose ir panasiose vietose.

« Sis jrenginys neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), kurie turi fizine, jutimine arba protine
negalig, neturi patirties arba ziniy, nebent uz jy
saugumg atsakingas asmuo juos priziuri arba jiems
yra nurodyta, kaip naudoti jrengin;.

« PriziGrékite vaikus ir uztikrinkite, kad jie nezaisty su
jrenginiu.

« Nenaudokite jrenginio, jei jis veikia netinkamai,
buvo apgadintas pats arba pazeistas maitinimo
laidas arba kiStukas. Laikantis saugos Sios dalys
turi buti kei¢iamos jgaliotame techninés priezitros
centre.
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. Sio jrenginio negali naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir asmenys, kurie neturi patirties arba Ziniy,
turi fizing, jutimine arba protine negalia, nebent jie
apmokyti ir jiems yra nurodyta, kaip saugiai naudoti
jrenginj, bei yra visiskai informuoti apie susijusius
pavojus. Butina priziaréti, kad vaikai nezaisty su
prietaisu.Vaikams iki 8 mety amziaus negalima leisti
be prieziGros valyti ir priziaréti prietaiso. Laikykite §j
prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Pries pirma karta naudodami aparata, atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijas:
aparata naudojant ne pagal instrukcijas gamintojas neprisiima jokios atsakomybés.

+ Bet kokj aparato ardymag, i$skyrus kliento atliekamg valyma ir jprasta technine priezidra, turi
vykdyti jgaliotas techninés priezidros centras.

« Patikrinkite, kad maitinimo $altinio jtampa atitikty nurodytajg ant prietaiso (tik kintamosios
sroveés). Netinkamai prijungiant prietaisa jam gali bati padaryta nepataisoma zala ir nebegalioti
garantija.

- Jeiprietaisas naudojamas ne toje salyje, kurioje buvo pirktas, atsizvelgiant skirtingus galiojancius
standartus, jj reikia patikrinti jgaliotoje techninio aptarnavimo centro atstovybéje.
atjunkite nuo maitinimo $altinio.

+ Nemerkite prietaiso, jo laido ar kistuko j vandenj ar kitg skystj.

+ Maitinimo laido niekada nepalikite vaikams pasiekiamoje vietoje, 3alia Silumos 3altinio arba ant
astriy krasty.

+ Niekuomet kistuko i$ elektros lizdo netraukite laikydami uz aparato maitinimo laido.

+ Dél savo paciy saugos naudokite tik prietaisui tinkamus priedus ir atsargines dalis.

- Dél Jusy saugos Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir reglamentus:

- Zemos jtampos direktyva
- Elektromagnetinis suderinamumas
- Aplinka
- Medziagos, turincios salytj su maisto produktais.
- Bukite atsargias naudodami gelezte (C), pavojus jsipjauti.

NAUDOJIMO REKOMENDACIJOS

Jusy kavamalé gali sumalti iki 50 g kavos pupeliy arba dZiovinty prieskoniy (pvz., kalendros sékly).
Prietaiso nelaikykite jjunge ilgiau nei 20 sekundziy.
« Prietaiso nenaudokite ne maisto produktams malti.

VALYMAS

Atjunkite prietaisa.

« Sausa sluoste nuvalykite gaubta, dubenj, gelezte bei dangt;.

+ Tam nenaudokite abrazyviniy kempiniy arba metaliniy daliy turin¢iy daikty,

+ Niekada nedékite variklio bloko (A) j vandeni. Jj nuvalykite sausa arba Siek tiek sudrékinta Sluoste.
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KA DARYTI, JEIGU PRIETAISAS NEVEIKIA?

« Pirmiausia patikrinkite, ar jis jjungtas j elektros lizda.
- |sidémeékite: tinkamai neuzfiksavus dangcio prietaiso paleisti nepavyks.
+ Kavamalé gali neveikti, jei nebus laikomasi $iy nurodymuy.
« Ar prietaisas vis dar neveikia, nors atidziai laikétés visy nurodymuy? Tokiu atveju kreipkités j
savo pardavéja arba jgaliota techninés priezitros centrg (sarasa zr. brosiaroje).
Pirmiausia saugokite aplinka!
Jusy prietaise yra daug medziagy, kurias galima atgauti arba perdirbti.
=] Apdoroti neskite j surinkimo punkta.
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Dziekujemy za wybor tego urzadzenia, ktére zaprojektowano wylacznie do
przygotowywania produktéw spozywczych do uzytku domowego.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
uzytku domowego w pomieszczeniach. Producent
nie ponosi odpowiedzialnosci za wykorzystywanie
urzadzenia do celéw profesjonalnych, niewtasciwe
uzytkowanie lub nieprzestrzeganie instrukcji. W
takich przypadkach nastepuje automatyczna utrata
gwarancji.

» Urzadzenie nie jest przeznaczone do stosowania

w nastepujacych warunkach, ktére nie sg objete

gwarancja:

- w kuchenkach pracowniczych w sklepach, biurach
i innych miejscach pracy,

- w gospodarstwach agroturystycznych,

- przez klientéw hoteli, moteli i innych obiektéw
ustugowych,

- w obiektach takich jak pokoje goscinne.
Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym
dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat
je wczesniej w zakresie obstugi urzadzenia.

« Dzieci powinny pozostawa¢ pod opieka o0sob
dorostych; nalezy pilnowa¢ aby nie bawity sie one
urzadzeniem.
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- Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli nie dziata
ono wilasciwie, zostato uszkodzone Ilub ma
uszkodzony przewdd lub wtyczke. Ze wzgledu na
bezpieczenstwo, wymiana tych czesci musi zostac
dokonana w autoryzowanym punkcie serwisowym.

« Pod warunkiem przeszkolenia i pouczenia na
temat bezpiecznego korzystania z urzadzenia
oraz  dopilnowania  petnego  zrozumienia
wystepujacych zagrozen, urzadzenie moze byc¢
uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, a takze
osoby o ograniczeniach fizycznych, psychicznych
lub umystowych. Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem. Dzieci mogg wykonywac czynnosci
zwigzane z czyszczeniem i konserwacja tylko pod
warunkiem ukonczenia 8 lat i tylko pod nadzorem.
Urzadzenie i jego przewdd nalezy trzymad w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

+ Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac instrukcje: producent
nie ponosi odpowiedzialnosci za konsekwencje stosowania urzadzenia niezgodnie z
instrukcjami.

« Z wyjatkiem czyszczenia i zwyczajnych czynnosci konserwacyjnych wykonywanych przez
uzytkownika wszystkie pozostate interwencje nalezy powierza¢ autoryzowanym punktom
serwisowym.

+ Nalezy upewnic sie, czy napiecie dostepnej sieci zasilajacej odpowiada napieciu podanemu
na urzadzeniu (tylko prad zmienny). Jakikolwiek btad podczas podtaczania do zasilania moze
spowodowac nieodwracalne uszkodzenia i powoduje anulowanie gwarancji.

+ Z uwagi na obowigzywanie réznych standarddw, jezeli urzadzenie jest uzywane w kraju innym
niz kraj, w ktérym dokonano zakupu, urzadzenie nalezy odda¢ do autoryzowanego punktu
serwisowego do kontroli.

+ Przed pozostawieniem urzadzenia bez nadzoru lub dotknieciem poruszajacych sie czesci,
urzadzenie nalezy wytaczyc¢ i odtaczy¢ od zasilania.

+ Urzadzenia, przewodu zasilajgcego i wtyczki nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach.

+ Nigdy nie nalezy zostawia¢ przewodu zasilajgcego w miejscu dostepnym dla dzieci, w poblizu
Zrodet goraca lub na ostrej krawedzi.

+ W celu wyjecia wtyczki z gniazdka nie nalezy ciagna¢ za przewdd zasilajacy.

- Dla wtasnego bezpieczerstwa nalezy uzywac wylacznie akcesoridw i czesci zamiennych
nadajacych sie do posiadanego urzadzenia.

38



+ Dla bezpieczenstwa uzytkownika urzadzenie spetnia normy i przepisy, ktére dotycza
nastepujacych zagadnien:
- Dyrektywa niskonapieciowa
- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna
- Srodowisko
- Materiaty majace kontakt z zywnoscia.
+ Z ostrzem (C) nalezy postepowac ostroznie; ryzyko skaleczenia.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Mtynek do kawy pozwala zmieli¢ do 50 g ziarna kawy lub suszonych przypraw (np. ziarna kolendry).
Nie nalezy wiaczac urzadzenia na dtuzej niz 20 sekund bez przerwy.
+ Nie nalezy uzywac urzadzenia do mielenia produktéw innych niz artykuty spozywcze.

CZYSZCZENIE

Odtaczyc urzadzenie od zasilania.

« Obudowe, mise, ostrze i pokrywe przetrze¢ suchg szmatka.

+ Nie uzywac druciakéw lub przedmiotéw zawierajacych elementy metalowe.

+ Podstawy z silnikiem (A) nigdy nie zanurza¢ w wodzie. Podstawe przetrze¢ sucha lub lekko
wilgotna szmatka.

POSTEPOWANIE W PRZYPADKU, GDY URZADZENIE NIE DZIALA

+ Przede wszystkim nalezy sprawdzi¢, czy wtyczka przewodu zasilajgcego jest wiozona do
kontaktu.

- Uwaga: Bez prawidtowego zamkniecia pokrywy urzadzenie sie nie wiaczy.

+ W przypadku nie przestrzegania niniejszej instrukcji mtynek do kawy moze nie dziatac.

+ Uzytkownik scisle przestrzega instrukgji, a urzadzenie nadal nie dziata? W takim przypadku
nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym (patrz lista w ksigzeczce).

Przede wszystkimi ochrona srodowiska!

® Urzadzenie zawiera wiele materiatéw, ktére mozna odzyska¢ lub poddac
recyklingowi.

> Urzadzenie nalezy oddac¢ do punktu zbiérki w celu przetworzenia.
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domestic use inside the home.

SAFETY INSTRUCTIONS

¢ This appliance is designed for indoor domestic
household use only. In case of professional
use, inappropriate use or failure to comply with
the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee does not apply.

e It is not intended to be used in the following cases,
which are not covered by the guarantee.

- 1In kitchens reserved for staff use in shops, offices
and other professional environments;

-0n farms;

- By hotel or motel clients, or on other residential
premises;

—-In bed and breakfast accommodation and other
similar environments.

¢ This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instructions concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

¢ Children should be supervised and you should ensure
that they do not play with the appliance.

*Do not use your appliance if it does not operate
correctly, if it has been damaged or if the power cord
or plug is damaged. To maintain safety, these parts
must be replaced by an Approved Service Centre.

Thank you for choosing this appliance, which is exclusively designed for preparing food for @
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¢ This appliance may be used by children of at least 8
years of age and by persons with lack of experience
and knowledge or reduced physical, sensory or mental
capabilities, as long as they are have been trained
and given instructions about using the appliance
safely and are fully aware of the dangers involved.
Children should not play with the appliance. Cleaning
and maintenance by the user should not be carried
out by children unless they are at least 8 years of
age and are supervised. Keep the appliance and its
lead out of reach of children.

® Read the instructions for use carefully before using your appliance for the first time: the
manufacturer shall not accept any liability in the event of any use that does not comply with
the instructions.

e Any intervention other than cleaning and usual maintenance by the customer must be carried out
by an approved service center.

e Check that your power supply voltage corresponds to that shown on the appliance (alternating
current only). Any error in plugging in your appliance may cause irreversible damage and invalidate
the guarantee.

e Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other than that in which
it is purchased, have it checked by an Approved Service Agent.

e Switch off the appliance and disconnect it from the power supply before leaving the appliance
unsupervised and before touching any moving parts.

® Do not immerse the appliance, power cord or plug in water or any other liquid.

e Never leave the power cord within reach of children, near a source of heat or on a sharp edge.

e Never disconnect the plug by pulling on the power cord.

® For your own safety, only use accessories and spare parts suitable for your appliance.

e For your safety this appliance complies with the Standards and Regulations that apply:

- Low Voltage Directive
- Electromagnetic Compatibility
- Environment
- Materials in contact with foodstuffs.
e Handle the blade (C) with caution; risk of cuts.

RECOMMENDATIONS FOR USE

Your coffee grinder can grind up to 509 of coffee beans or dried spices (e.g. coriander seeds).
Do not operate your appliance for more than 20 seconds in continuous operation.
® Do not use this appliance to grind non-food items.
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Unplug the appliance.

© Clean the casing, bowl, blade and lid with a dry cloth.

¢ Do not use abrasive sponges or objects containing metal parts.

e Never put the motor unit (A) in water. Wipe it with a dry or slightly damp cloth.

WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORK

e First of all, check that it is plugged in.

® Please note: the appliance will not start up if the lid is not locked correctly.

e If these instructions are not followed, your coffee grinder may not work.

* You have carefully followed these instructions and your appliance is still not working? In this
case, contact your retailer or an approved service centre (see list in the booklet).

Environmental protection first!

Your appliance contains numerous materials that can be recovered or recycled.
S Take it to a collection point for processing.
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Wij danken u voor de aanschaf van een apparaat uit het Moulinex assortiment. Dit apparaat is
uitsluitend bestemd voor de bereiding van voedsel en voor huishoudelijk gebruik.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

¢ Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen
(of kinderen) met verminderde, fysieke, zintuiglijke
of mentale capaciteiten, of personen die te weinig
ervaring of kennis hebben tenzij ze onder de supervisie
staan van een persoon die voor hen verantwoordelijk
is of als ze genoeg richtlijnen gekregen hebben om
het apparaat correct te hanteren.

® Er moet toezicht op kinderen zijn, zodat zij niet met
het apparaat kunnen spelen.

® Gebruik uw apparaat niet als het niet correct werkt
of als het apparaat, het netsnoer of de stekker is
beschadigd. Om gevaarlijke situaties te voorkomen,
dient u de onderdelen door een erkend service
center (zie bijgevoegde lijst) of een persoon met
gelijkwaardige vakbekwaamheid te laten vervangen.

¢ Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen
vanaf 8 jaar, door personen zonder ervaring of kennis
en door personen met verminderde fysieke, mentale
of zintuiglijke capaciteiten als ze genoeg uitleg en
richtlijnen gekregen hebben om het apparaat veilig
te kunnen hanteren en de risico’s kennen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. De reinigings-
en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door
kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder zijn dan
8 jaar en onder supervisie staan. Houd het apparaat
en het snoer buiten bereik van kinderen.
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¢ Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor het eerste gebruik: Niet-naleving ontheft
Moulinex van alle aansprakelijkheid.

e Elke handeling anders dan gewone onderhouds- of schoonmaakwerkzaamheden dient door een
erkend Moulinex service center uitgevoerd te worden.

® Zorg ervoor dat de voltages overeenkomen. Als u het apparaat niet correct aansluit, vervalt de
garantie.

e Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat zonder
toezicht laat en voordat u in de buurt van de bewegende onderdelen komt.

e Dompel het apparaat, het snoer of de stekker nooit in water of een andere vloeistof.

e Laat het netsnoer niet binnen handbereik van kinderen, in de buurt van een warmtebron of over
een scherpe rand hangen.

e Voor uw eigen veiligheid dient u uitsluitend de voor uw apparaat geschikte accessoires en stukken
van Moulinex te gebruiken.

e Voor uw veiligheid, voldoet dit apparaat aan alle toepasbare normen en regels:
- Richtlijn Laagspanning
- Elektromagnetische Compatibiliteit
- Milieu
- Materialen die met levensmiddelen in aanraking komen.

* Ga voorzichtig om met het mes (C); Gevaar voor snijwonden.

GEBRUIKSTIPS

Uw koffiemolen kan tot 50 g koffiebonen, gedroogde kruiden bereiden (bv. : koriander ...).
Laat uw apparaat nooit langer dan 20 seconden onafgebroken draaien.

SCHOONMAKEN

Trek de stekker uit het stopcontact.

® Maak de behuizing, de kom, het mes en het deksel schoon met een droge doek.

® Gebruik geen schuursponsjes of metalen voorwerpen.

® Dompel het motorblok (A) nooit in water. Veeg het schoon met een droge of vochtige doek.

UW APPARAAT WERKT NIET. WAT NU?

e Controleer of de stekker van het apparaat in het stopcontact zit.
e Let op: het apparaat start niet als het deksel niet goed is gesloten.
® Als u deze instructies niet opvolgt, zal uw koffiemolen niet werken.
¢ U heeft alle instructies nauwgezet opgevolgd maar uw apparaat werkt nog steeds niet? Neem
indien nodig contact op met uw handelaar of met een erkend Moulinex center (zie bijgevoegde
lijst).
Bescherm het milieu!
® uw apparaat bevat verschillende, voor terugwinning of recycling geschikte
materialen.
> Breng het apparaat naar een afvalinzamelpunt voor een correcte verwerking.
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Tak for dit valg at dette apparat, som udelukkende er beregnet til tilberedelse af mad i
hjemmet.

SIKKERHEDSANVISNINGER

¢ Dette apparat er kun beregnet til brug i hjemmet.
Garantien galder ikke for erhvervsmaessigt brug,
ukorrekt brug eller hvis instruktionerne ikke fglges
korrekt, og producenten patager sig intet ansvar for
evt. skader.
e Apparatet er ikke beregnet til brug under folgende
forhold og en sadan brug er ikke dakket af garantien:
-1 tekokkener reserveret personalet i butikker,
kontorer og andre erhvervslokaler.

- Pa garde.

—-Af kunder pad hoteller, moteller og andre
beboelsesomrader.

-1 lokaler af typen bed and breakfast.

e Apparatet er ikke beregnet til at blive anvendt
af personer (herunder bgrn) med nedsat fysisk,
sansemassig eller mental kapacitet. Det ma heller
ikke bruges af personer med manglende erfaring eller
viden, medmindre de er under opsyn af eller har faet
brugsvejledning fra en person med ansvar for deres
sikkerhed.

® Bgrn skal vare under opsyn, for at sikre at de ikke
leger med apparatet.

e Apparatet ma ikke bruges, hvis det ikke virker
ordentligt, hvis det er blevet beskadiget, eller
hvis ledningen eller stikket er beskadiget. For at
opretholde sikkerheden, skal disse dele skiftes af et
godkendt servicecenter.
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¢ Dette apparat ma bruges af bgrn pa 8 ar og derover,
og af personer med manglende erfaring og viden eller
reduceret fysiske, sensoriske eller mentale evner, sa
lenge de vises og instrueres i, hvordan apparatet
bruges sikkert, og er fuldt ud klar over hvilke farer
der er involveret. Bgrn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af
bgrn, medmindre de er 8 ar eller derover, og er under
opsyn af en voksen. Hold apparat og tilhgrende
ledning utilgaengeligt for barn.

* Las omhyggeligt brugsanvisningen for forste brug af apparatet: Hvis apparatet ikke bruges i
overensstemmelse hermed, fraleegger producenten sig ethvert ansvar.

e Ethvert indgreb, bortset fra renggring og lgbende vedligeholdelse af kunden, bgr udferes af et
autoriseret servicecenter.

® Sprg for, at forsyningsspandingen svarer til den, som er vist pa apparatet (kun vekselstrom).
Enhver fejl under tilslutningen af dit apparat, kan forarsage uoprettelige skader og ugyldiggere
garantien.

e Hvis apparatet bruges i et andet land end, hvor det er kpbt, kan stremstandarden veere anderledes,
hvilket du kan forhgre dig om hos en godkendt repraesentant.

® Sluk apparatet, og afbryd stremforsyningen, hvis du efterlader det uden opsyn, og fer du rerer ved
nogen bevagelige dele.

e Nedsank ikke apparatet, ledningen eller stikket i vand eller anden vaske.

® Ledningen ma aldrig komme inden for bgrns reekkevidde, eller i narheden af en varmekilde eller
ligge pa en skarp kant.

o Afbryd ikke apparatet fra stikkontakten ved at traeekke i ledningen.

® Af hensyn til din egen sikkerheds, ma du kun bruge det tilbehgr og de reservedele, som er egnede
til apparatet.

e Af hensyn til din egen sikkerhed, bedes du overholde galdende standarder og regler:
- Lavspaendingsdirektivet
- Elektromagnetisk kompatibilitet
- Miljo
- Materialer i kontakt med levnedsmidler.

° Handter bladene (C) med forsigtighed. Risiko for skaeringer.

BRUGSANBEFALINGER

Dit kaffekvaern kan kvaerne op til 50g kaffebgnner eller tgrrede krydderier (fx korianderfrg).
Apparatet ma ikke bruges i mere end 20 sekunder ad gangen.
e Dette apparatet ma ikke bruges til at kvaerne andet end fadevarer.
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RENGORING

Traek stikket ud af apparatet.

® Rengpr kabinettet, skalen, bladet og laget med en tor klud.

® Brug ikke slibende svampe eller genstande, der indeholder metal dele.
 Motorenheden (A) mé ikke komme i vand. Tor den af med en tor eller let fugtig klud.

HVAD SKAL JEG GORE, HVIS MIT APPARAT IKKE VIRKER

e Tjek forst og fremmest, at apparatet er sluttet til stikkontakten.

o Bemark: Apparatet kan ikke startes, hvis laget ikke er ordentligt last.

® Hvis disse instruktioner ikke folges, vil dit kaffekvaern muligvis ikke virke.

e Jeg har fulgt disse instruktioner ngje, og mit apparat virker stadig ikke. I dette tilfelde, skal
du kontakte din forhandler eller et autoriseret servicecenter (se listen i haftet).

Miljobeskyttelse
Dit apparat indeholder talrige materialer, der kan nyttiggeres eller genbruges.
S Det skal bortskaffes pa indsamlingssted til genbrug.
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Takk for at du valgte dette apparatet, som er konstruert utelukkende for bruk til bearbeiding
av nzringsmidler i hjemmet.

SIKKERHETSANVISNINGER

® Dette apparatet er kun ment for innendgrs bruk i
hjemmet. I tilfelle av profesjonell bruk, feil bruk eller
manglende overholdelse av instruksjonene, patar
produsenten seg intet ansvar, og garantien gjelder
ikke 1 slike tilfeller.

e Maskinen er ikke laget for bruk i fglgende tilfeller
(ikke dekket av garantien):

- I kjokkenkroker for ansatte i butikker, kontorer og
andre profesjonelle miljger

- Pa garder

- Av gjester pa hoteller, moteller og andre lignende
steder

-1 hyttemiljger.

¢ Dette apparatet er ikke ment for bruk for personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskap, med mindre de har blitt innfert eller
oppleert i bruken av apparatet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

® Barn skal vare under tilsyn, og du ma sikre at de ikke
leker med apparatet.

o Ikke bruk apparatet dersom det ikke fungerer som
det skal, dersom det er skadet eller dersom ledningen
eller stopselet er skadet. Av hensyn til sikkerheten ma
disse delene skiftes ut av et godkjent servicesenter.
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¢ Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av
personer med mangel pa erfaring og kunnskap eller
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
safremt disse personene har fatt innfgring eller
oppleering i sikker bruk av apparatet og er fullt ut
klar over farene som er involvert. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjgring og alminnelig vedlikehold
utfert av brukeren, skal ikke utfgres av barn med
mindre de er eldre enn 8 ar og under oppsyn. Hold
apparatet og dets strgmledning utilgjengelig for
barn.

® Les bruksanvisningen ngye for forste gangs bruk av apparatet. Enhver bruk som ikke er i
samsvar med instruksjonene i denne, fritar produsenten for ethvert ansvar.

e Alle inngrep pa apparatet bortsett fra rengjering og alminnelig vedlikehold utfert av kunden, ma
utfpres av et godkjent servicesenter.

e Kontroller at spenningen fra stremuttaket ditt er den samme som spenningen angitt pa apparatet
(kun vekselstrgm). Feil i forbindelse med tilkobling av apparatet til stromnettet kan forarsake
uopprettelig skade og gjgre garantien ugyldig.

e Ettersom standardene varierer fra land til land, ber du fa apparatet kontrollert av en godkjent
servicerepresentant hvis det skal brukes i et annet land enn det det ble kjgpt i.

® Sla av apparatet og koble det fra stramforsyningen fer du etterlater det uten tilsyn og fer du rerer
noen av apparatets bevegelige deler.

e Tkke senk apparatet, stramledningen eller stgpselet ned i vann eller annen vaske.

e Tkke la stromledningen ligge pa et sted som er tilgjengelig for barn eller i naerheten av en
varmekilde eller en skarp kant.

e Tkke trekk i stremledningen for & koble apparatet fra.

® Av hensyn til din egen sikkerhet ma du kun bruke tilbehgr og reservedeler som er egnet for
apparatet.

e For din sikkerhets skyld er dette apparatet i samsvar med gjeldende standarder og forskrifter:

- Lavspenningsdirektivet
- Elektromagnetisk kompatibilitet
- Miljo
- Materialer og gjenstander i kontakt med naringsmidler.
* Knivbladet (C) ma handteres med forsiktighet - fare for kuttskader.

ANBEFALINGER FOR BRUK

Kaffekvernen kan kverne opptil 50 g kaffebgnner eller tarket krydder (f.eks. korianderfrg).
Apparatet ma ikke brukes kontinuerlig i mer enn 20 sekunder.
e Apparatet ma ikke brukes til @ kverne noe annet enn naringsmidler.
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RENGJI@RING

Koble apparatet fra stremforsyningen.

® Rengjer huset, bollen, knivbladet og lokket med en torr klut.

e Tkke bruk skuresvamper eller gjenstander som inneholder metalldeler.

® Motorenheten (A) ma aldri senkes ned i vann. Tork av den med en torr eller lett fuktet klut.

HVIS APPARATET IKKE VIRKER

e Sjekk aller forst at apparatet er koblet til stremforsyningen.

e Merk: Apparatet starter ikke dersom lokket ikke er satt ordentlig pa.

® Hvis disse instruksjonene ikke falges, kan det hende at kaffekvernen ikke vil virke.

e Virker apparatet fremdeles ikke, selv om du har fulgt disse instruksjonene noye? Ta i sa fall
kontakt med forhandleren eller et godkjent servicesenter (se listen i heftet).

Ta vare pa miljoet!
® Apparatet inneholder forskjellige materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
S Ta det med til en innsamlingsstasjon for behandling.
]
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Tack for att du valt denna apparat som enbart dr avsedd for matlagning i hemmet. @

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Denna apparat ar endast avsedd for anvandning
inomhus i hemmet. Vid yrkesmdssig anvandning,
felaktig anvandning eller underldtenhet att fdlja
instruktionerna, tar tillverkaren inget ansvar och
garantin galler inte.

® Den dr inte avsedd att anvdndas i foljande fall, som
inte omfattas av garantin.

-1 personalkok 1 butiker, kontor och andra
professionella miljoer.

- Pa bondgardar.

-Av hotell- eller motellkunder eller i andra
uthyrningsmiljoer.

-1 bed and breakfast-boenden och andra liknande
miljoer.

e Denna apparat ar inte avsedd for anvandning av
personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller av personer
med bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte
overvakas eller mottagit anvandningsinstruktioner
av en person som ansvarar for deras sakerhet.

® Barn bor dvervakas och sdkerstall dven att de inte
leker med apparaten.

® Anvand inte apparaten om den inte fungerar korrekt,
om den har blivit skadad eller om ndtsladden eller
-kontakten ar skadad. Av sakerhetsskal maste dessa
delar bytas ut av en godkand serviceverkstad.
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® Denna apparat kan anvandas av barn som ar minst
atta ar gamla och av personer med bristande
erfarenhet och kunskap eller av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formdga, sa lange de
har utbildats och mottagit instruktioner om hur man
anvander apparaten pa ett sakert satt och ar fullt
medveten om de faror som forekommer. Barn bor inte
leka med apparaten. Rengdring och underhall bor
inte utforas av barn sdvida de inte ar minst atta ar
gamla och Overvakas. Hall apparaten och dess kabel
utom rackhall for barn.

e Lis bruksanvisningen noga innan du anvinder apparaten for forsta gangen: Tillverkaren tar
inget ansvar vid all anvdndning som inte dverensstimmer med anvisningarna.

e Alla ingrepp forutom rengdring och vanligt underhall som utférs av kunden maste atgérdas av en
godkand serviceverkstad.

e Kontrollera att stromforsorjningens natspanning motsvarar den som visas pa apparaten (endast
véxelstrom). Eventuella felkopplingar i apparaten kan orsaka bestaende skador och ogiltigforklara
garantin.

e Med tanke pa olika standarder, om apparaten anvands i ett annat land dn dar den képts, kontrollera
den hos en godkénd serviceverkstad.

e Stang av apparaten och koppla ur den fran stromforsorjningen innan du ldmnar apparaten utan
tillsyn och innan du ror nagra rorliga delar.

e Sdnk inte ner apparaten, ndtsladden eller kontakten i vatten eller ndgon annan védtska.

e Ldmna aldrig natsladden inom rdckhall for barn, i ndrheten av en vdrmekalla eller mot en skarp
kant.

e Dra aldrig ur kontakten genom att dra i natsladden.

® For din egen sédkerhet, anvdnd endast tillbehor och reservdelar som dr avsedda for din apparat.

e For din egen sdkerhet uppfyller denna apparat standarder och foreskrifter som galler:

- Lagspanningsdirektivet
- Elektromagnetisk kompatibilitet
- Miljo
- Material i kontakt med livsmedel.
* Hantera bladet (C) med forsiktighet: Risk for skarskador.

REKOMMENDATIONER FOR ANVANDNING

Din kaffekvarn kan mala upp till 50 gram kaffebdnor eller torkade kryddor (t.ex. korianderfron).
Anvadnd inte apparaten i mer dn 20 sekunder vid kontinuerlig drift.
e Anvénd inte den har apparaten for att mala nagot annat an livsmedel.

52



Koppla ur apparaten.

© Rengdr holjet, skalen, bladet och locket med en torr tygtrasa.

e Anvénd inte slipsvampar eller foremal som innehéller metalldelar.

e Sitt aldrig motorenheten (A) i vatten. Torka den med en torr eller ldtt fuktad tygtrasa.

FELSOKNING OM APPARATEN INTE FUNGERAR

e Kontrollera forst av allt att apparaten ar inkopplad.

e Obs! Apparaten startar inte om locket inte ar last korrekt.

® Om dessa instruktioner inte f6ljs kanske din kaffekvarn inte fungerar.

® Du har noga foljt dessa instruktioner och apparaten fungerar fortfarande inte? I detta fall,
kontakta din aterforsdljare eller en godkdnd serviceverkstad (se listan i héftet).

Skydda forst och fraimst miljon!
Apparaten innehaller flera material som kan ateranvédndas eller atervinnas.
S Ta den till en atervinningsstation for korrekt behandling.
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Kiitos, ettd valitsit tdman laitteen. Se on kehitetty ruoanvalmistukseen kotiolosuhteissa ja
sisdtiloissa.

TURVAOHJEET

e Laitteesiontarkoitettuvainkotikdyttoonjasisatiloissa
kdytettavaksi. Valmistaja ei vastaa vahingoista,
mikdli laitetta kdytetddn ammattikaytossa, sitd
kdytetdan virheellisesti tai ndiden kayttoohjeiden
vastaisesti.

e Laitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi seuraavassa
lueteltuihin kayttotarkoituksiin, eika takuu ole
voimassa ndissa tapauksissa.

-henkilokunnalle varatut keittiotilat liikkeissd,
toimistoissa  ja muissa ammattimaisissa
tyoymparistoissa,

- maatilat,

- hotellit, motellit ja muut majoitusymparistot,

- Bed&Breakfast-tyyliset majoitusymparistot.

e Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiloiden
kayttoon (mukaan luettuna lapset), jotka ovat
ruumiillisesti, aistimuksellisesti tai mielellisesti
vajaakykyisida tai joilla ei ole kokemusta tai
tietdmystad, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava
henkilo ole ohjannut tai opettanut heitd laitteen
kdytossa.

e Lapsia tulee valvoa, ja sinun pitda varmistaa, ettd he
eivat padse leikkimaan laitteella.

e Ala kayta laitetta, jos se ei toimi kunnolla, jos
se on vaurioitunut tai sen virtajohto tai pistoke
on vaurioitunut. Ndamd osat saa vaihtaa vain
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valtuutetussa huoltoliikkeessa  turvallisuuden
sailyttamiseksi.

e |aitetta saavat kayttda vahintdaan 8-vuotiaat lapset
ja henkilot, joilla ei ole tarvittavaa kokemusta
ja tietdmystd tai jotka ovat ruumiillisesti,
aistimuksellisesti tai mielellisesti vajaakykyisid, jos
heita ohjataan ja opetetaan laitteen turvallisessa
kaytossad, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkid laitteella. Alle 8-vuotiaat
lapset eivdt saa tehda kayttdjalle kuuluvaa laitteen
puhdistusta tai huoltoa ilman valvontaa. Pida laite
ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.

¢ Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmadistd kayttoa: valmistaja ei vastaa
mistddn vahingoista, jotka johtuvat kdyttoohjeiden noudattamatta jattamisesta.

® Kaikki toimenpiteet, lukuun ottamatta puhdistamista ja tavanomaista kdyttdjan kunnossapitoa, on
teetettdvd hyvaksytyssa huoltoliikkeessa.

e Tarkista, ettd kotisi sy6ttgjannite vastaa laitteeseen merkittyd (vain vaihtovirta). Kaikki virheet
laitteen kytkenndssd saattavat aiheuttaa peruuttamattoman vahingon ja mitdtgida takuun.

e Erilaisista voimassa olevista standardeista johtuen, sinun taytyy tarkistuttaa laite hyvaksytyssa
huoltoliikkeessd, jos kdytdt laitetta eri maassa kuin misséd se oli myynnissa.

® Kytke laite pois pdaltd ja irrota pistorasiasta ennen kuin jatdt sen ilman valvontaa, ja ennen kuin
kosket mihinkdan liikkuviin osiin.

e Ald upota laitetta, virtajohtoa tai pistoketta veteen tai mihinkdan nesteeseen.

o Al‘é koskaan jatd virtajohtoa lasten ulottuville, ldhelle limmon ldhteitd tai ldhelle terdvid reunoja.

e Ald irrota laitetta pistorasiasta johdosta vetamalld.

e Kdytd vain laitteeseesi soveltuvia lisdvarusteita ja varaosia oman turvallisuutesi varmistamiseksi.

e Turvallisuuden takaamiseksi laite vastaa seuraavia standardeja ja maarayksia:
- Matalajannitedirektiivi
- Sahkomagneettinen yhteensopivuus
- Ympéristo
- Elintarvikekayttoon hyvéksytyt materiaalit

e Kasittele terdd (C) varoen, leikkuuhaavojen vaara.

SUOSITELTU KAYTT(

Kahvimylly jauhaa jopa 50 g kahvipapuja tai kuivattuja mausteita (esim. korianterin siemenid).
Ald kdytd laitetta yhtdjaksoisesti yli 20 sekuntia.
o Ald kdyta laitetta muiden kuin elintarvikkeiden jauhamiseen.
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PUHDISTUS

Irrota laite pistorasiasta.

e Puhdista kotelo, kulho, terd ja kansi kuivalla liinalla.

e Ald kdytd hankaavia sieni tai metallisia osia sisaltavia puhdistajia.

* Al koskaan laita moottoria (A) veteen. Pyyhi se kuivalla tai hieman kostutetulla liinalla.

TOIMENPITEET, JOS LAITE EI TOIMI

e Tarkista ensimmdiseksi, ettd laite on kytketty sahkovirtaan.

® Huomio: laite ei kdynnisty, jos kansi ei ole kunnolla kiinni.

® Kahvimylly ei ehka toimi, jos nditd kayttdohjeita ei noudateta.

* Noudatat huolellisesti ohjeita, mutta laite ei silti toimi, mitd tulee tehdd? Ota tdssd
tapauksessa yhteys jalleenmyyjdan tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen (katso luettelo lehtisestd).

Ympéristonsuojelu on tarkeaa!
Laitteessasi on monia materiaaleja, jotka voidaan ottaa talteen tai kierrattda.
S Vie se kerdilypisteeseen kisiteltiviksi.
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Sadece evde sahsi kullanim icin yiyecek hazirlamak amaciyla tasarlanmig bu cihazi sectiginiz
icin tesekkir ederiz.

GUVENLIK TALIMATLARI

« Cihaziniz sadece evde sahsi kullanim icin
tasarlanmistir. Herhangi bir profesyonel kullanim,
uygunsuz kullanim veya talimatlara uyulmamasi
durumunda uretici hi¢cbir sorumluluk Gstlenmez ve
garanti gecerli olmayacaktir.

» Cihaziniz garanti kapsami disinda kalmasina
neden olacak, asagidaki hallerde kullanim icin
tasarlanmamistir:

- Magazalarin personele ayrilmis mutfaklari, blrolar
veya mesleki amacla kullanilan diger alanlar,

- Ciftlikler,

- Otel, motel veya konaklama amacli diger alanlarda
musteriler tarafindan kullanim,

- Pansiyonlarda kullanim.

« Bu cihaz, gozetim altinda olmaksizin veya
emniyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimina iliskin  bilgilendirilmeksizin fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasiteleri zayif veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullanilmak Gizere tasarlanmamistir.

« Cocuklarin aletle oynamamalarini saglamah ve
bunun icin her zaman go6zetim altinda tutmallisiniz.

« Cihaz hasar gérmusse ya da eger elektrik kablosu
veya fis hasar gormiusse, dlizglin ¢alismiyorsa cihazi
kullanmayin. Glvenligi korumak icin, bu parcalar
Yetkili Servis Merkezi tarafindan degistirilmelidir.
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« Bu cihaz 8 yas ve lizeri ¢cocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasiteleri zayif veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan, glivenliklerinden
sorumlu bir kisinin gozetimi altinda bulunmalan
veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda
egitilmeleri  kosuluyla  kullanilabilir.  Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Cihazin temizlik ve
bakiminin gozetim altindaki, 8 yas ve Uizeri cocuklar
disindaki cocuklar tarafindan gerceklestiriimemesi
gerekir. Cihazi ve baglanti kablosunu cocuklarin
ulasamayacag: bir yerde tutun.

« Cihazimizi ilk defa kullanmaya baslamadan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatli bir sekilde
okuyun: talimatlara uyulmamasindan kaynaklanan durumlardan imalatgi sorumlu
tutulamaz.

+ Musteri tarafindan yapilan cihazin temizligi ve genel bakimi disindaki tiim islemlerin yetkili servis
tarafindan gergeklestirilmesi gerekmektedir.

+ Glg kaynag voltajinizin cihazda gosterilene (sadece alternatif akim) karsilik geldiginden emin
olun. Cihazinizi takarken yaptiginiz herhangi bir hata geri doniilemez hasara sebep olabilir ve
garantiyi gegersiz kilacaktir.

« Yururlikteki cesitli standartlar g6z 6ntine alindiginda cihazin satin alindigi tilkeden baska bir
tilkede kullaniimasi halinde bir Onayl Servis Elemani tarafindan kontrol edilmesini saglayin.

« Cihazi gozetimsiz olarak birakmadan ve hareketli parcalarina dokunmadan 6nce kapatin ve fisini
glic kaynagindan cikarin.

« Cihaz, gli¢ kablosunu veya fisini suya veya baska bir siviya batirmayin.

+ Glg kablosunu asla bir 1s1 kaynaginin yakinina, keskin bir kenara veya ¢ocuklarin erisebilecegi
bir yere birakmayin.

« Fisi kordonundan cekerek prizden ¢ikarmayin.

+ Glvenliginiz icin, yalnizca cihaziniz igin tasarlanmis olan aksesuar ve yedek parcalari kullanin.

+ Bu cihaz, guivenliginiz dikkate alinarak, ilgili standart ve diizenlemelere uygun olarak tretilmistir:
- Alcak Gerilim Direktifi
- Elektromanyetik Uyumluluk
- Cevre
- Gida maddeleri ile temas eden malzemeler.

- Bigagi (C) dikkatle tutun; kesme riski vardir.

KULLANIM iCiN ONERILER

Kahve degirmeniniz 50 g'a kadar olan kahve cekirdekleri veya kurutulmus baharatini (6rnegin
kisnis tohumu) cekebilir.

Cihazinizi kesintisiz olarak 20 saniyeden fazla ¢alistirmayiniz.

+ Bu cihazi gida disi 6geleri 6gutmek icin kullanmayin.
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TEMIZLIiK

Cihazi prizden gekin.

+ Govde, kase, bicak ve kapagini kuru bir bezle temizleyin.

+ Asindirici siingerler veya metal parcalar iceren nesneler kullanmayin.

+ Motor Unitesini (A) asla suya sokmayin. Kuru veya hafif nemli bir bezle silin.

CIHAZINIZ CALISMIYORSA NE YAPMALISINIZ

+ Her seyden 6nce, prize takili olup olmadigini kontrol edin.

- Litfen dikkat: kapak dogru sekilde kilitli degilse cihaz ¢calismaz.

« Bu talimatlara uyulmazsa kahve degirmeni ¢alismayabilir.

- Butalimatlari dikkatle takip ettinizama cihaziniz hala calismiyor mu? Bu durumda, saticiniza
ya da yetkili bir servis merkezine (kitapgiktaki listeye bakin) basvurun.

Once cevre korumal!

Cihaziniz cesitli geri kazanilabilir veya geri donustirilebilir malzemeleri icerir.
> islenmesi icin bir toplama noktasina gétiriin.
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Nosotros le agradecemos haber escogido un aparato de la gama Moulinex que esta
exclusivamente previsto para la preparacion de alimentos, con uso doméstico en el interior
de la casa.

CONSIGNAS DE SEGURIDAD

e Este aparato no ha sido previsto para ser utilizado por
personas (entre ellas comprendidas los nifios) cuyas
capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean
reducidas, o por personas carentes de experiencia
o de conocimiento, salvo si ellas han podido
beneficiarse, por medio de una persona responsable
de su seguridad de una vigilancia o de instrucciones
previas concernientes a la utilizacion del aparato.

¢ Conviene vigilar a los nifios para asegurarse de que
ellos no juegan con el aparato.

® No utilice su aparato si no funciona correctamente,
si ha sido dafiado o si el cable de alimentacién o
el enchufe estan dafados. Con el fin de evitar todo
peligro, hagalos reemplazar obligatoriamente por un
servicio técnico autorizado (ver lista en el librito
servicio) o una persona de cualificacion similar.

e Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios
y mas y las personas carentes de experiencia y de
conocimientos o cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o mentales sean reducidas, si ellas han sido formadas
y controladas en cuanto a la utilizacién del aparato
de una manera segura y conocen los riesgos corridos.
Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza
y el mantenimiento por el usuario no debe ser hecho
por niflos a menos que ellos tengan 8 afios y mas y
estén supervisados. Mantener el aparato y su cable
fuera del alcance de los nifos.
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¢ Lea atentamente el modo de empleo antes de la primera utilizacién de su aparato : una
utilizacion no conforme al modo de empleo liberaria a Moulinex de toda responsabilidad.

¢ Toda intervencion que no sea la limpieza y el mantenimiento usual por el cliente debe ser efectuado
por un servicio técnico autorizado Moulinex.

e Aseglrese de la concordancia de voltaje. Todo error de conexion anula la garantia. Deje el aparato
detenido y desconéctelo de la alimentacion antes de dejar el aparato sin vigilancia y antes de
aproximar las partes que son moviles durante su funcionamiento.

® No ponga el aparato, el cable de alimentacion o el enchufe en el agua o en cualquier otro liquido.

® No deje el cable de alimentacion colgando al alcance de los nifios, estar en proximidad de una
fuente de calor o sobre un angulo cortante.

e Por su seguridad, no use mas que accesorios y piezas que sean Moulinex, adaptadas a su aparato.

 Por su sequirdad, este aparato esta conforme a las normas y reglamentaciones aplicables :
- Directiva Baja Tension
- Compatibilidad Electromagnética
- Medio ambiente
- Materiales en contacto con los alimentos.

e Manipule la cuchilla (C) con precaucién; Riesgo de corte.

CONSEJOS DE UTLIZACION

Su molino de café puede moler hasta 50g de granos de café, de especias secas (ej. : coriandro...).
No haga funcionar su aparato mas de 20 segundos en uso continuo.

Desenchufe el aparato.

e Limpie el cuerpo, el bol, la lamina y la tapa con un trapo seco.

e No utilice esponjas abrasivas u objetos conteniendo partes metalicas.

® No sumerja nunca el bloque motor (A) en el agua. Limpielo con un trapo seco o apenas himedo.

SI SU APARATO NO FUNCIONA, ;QUE HACER ?

e Verifique primeramente la conexion.

e Atencion : el aparato no arranca si la tapa no esta correctamente bloqueada.

e Si estas instrucciones no son respetadas, su molino de café no puede funcionar.

e Usted ha seguido cuidadosamente todas estas instrucciones, ;su aparato no funciona aiin ?
En ese caso, dirijase a su revendedor o a un servicio técnico Moulinex (Ver lista en el librito «
Servicios Moulinex »).

iParticipemos en la proteccion del medio ambiente !
Su aparato contiene numerosos materiales de calor o reciclables.
S Confielo a un punto de recogida para que su tratamiento sea efectuado.
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A : GROUPE SEB ROMANIA
T?%’l\\llllﬁl'\:‘ll/f\ 0213168784 22 ani Str. Daniel Constantin nr. 8
years 010632 Bucuresti
3A0 «[pynna CEB-BocTok»,
P'SCCIVLH 495 213 32 30 2ropa 125171, Mockga, lleHuHrpagckoe
uss 2 years wocce, 4. 16A, cp. 3
A3 grad) Ay ) AShaal) a5 A
SAUDI ARABIA 920023701 1year www.tefal-me.com
" SEB Developpement
SRBLIA 0600732000 | 2g0dine Porda Stanojevica 11b
years 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB SINGAPORE Pte Ltd.
SINGAPORE 6550 8900 1 year 59 Jalan Peminpin, #04-01/02 L&Y
Building, Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. sr.0.
SLS?X\EEEIKO 233 595 224 g roky Cesta na Senec 2/A
years 821 04 Bratislava
: SEB d.o.o0.
SIS‘LO(XEENI&A 02 234 94 90 22 leti Gregorgiteva ulica 6
years 2000 MARIBOR
GS South Africa
Building 17, PO BOX 107
SOUTH AFRICA 0100202222 1 year The Woodlands Office Park,
20 Woodlands Drive, Woodmead 2080
N = GROUPE SEB IBERICA S.A.
Egsﬁ”A 902 31 24 00 % anos | ¢/ Aimogavers, 119-123, Complejo
years Ecourban, 08018 Barcelona
SRI LANKA 115400400 1 year www.tefal-me.com
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF
SVERIGE 2ar GROUPE SEB NORDIC
SWEDEN 08594 213 30 2 years Truckvéagen 14 A, 194 52 Upplands

Vashy




SUISSE SCHWEIZ

2 ans

GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH

044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
SWITZERLAND 2 years 8152 Glattbrugg
GROUPE SEB THAILAND
J Y 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n°
TENA Ny 14-02,
THAILAND 02769 7477 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok,
10320
3 GROUPE SEB ISTANBUL AS
T_IL_JURRIEg(E 216 444 40 50 22Y| L Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad.
years Meydan Sok., No: 28 K.12 Maslak
Baaiall 4y adl < jla¥) 3aal g daw
UAE 8002272 1year www.tefal-me.com
GROUPE SEB USA
USA. 800-395-8325 1year | ;151 Eden Road, Milville, NJ 08332
.. TOB «I'pyn CEB Ykpaina»
EJ/IL";*’A'I:*’E 044 300 13 04 g POKI | 95121, Xapkiscbke woce, 201-203, 3
years nosepx, Kuis, Ykpaina
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 1 year Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1INA
~ GROUPE SEB VENEZUELA
VENEZUELA 0800-7268724 | 2 srare | NG Bank o 15, O 158
Urb. La Castellana, Caracas
2 nam Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 08 38645830 5 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan
years Binh Dist, HCM city
Oad) Baal 5 A
YEMEN 1264096 1year www.tefal-me.com




INTERNATIONAL GUARANTEE

Dateof purchase: . . ........... ... ........ | Date d'achat / Fecha de compra / Data da
compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kgbsdato / Inkdpsdatum / Kjgpsdato /
Ostopdivd / Data zakupu / Data véanzarii / Isigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa /
Sorozatszdm / Daum nékupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine/ Datum kupnje / Data
cumpdrarii / Datum nakupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang / Satin alma
tarihi / Jata npomaxu / Jlara na sakymysane / Jlarym Ha kymysame / Carburran mep3imi /

Huepopnvia ayopés /dw&wnph opp /suiida / BEE BHA /BEA B/ L RHe & &) fre s g

Product reference; ............ | Référence du produit / Referencia
del producto / Nome do produto / Tipo de prodotto / Typnummer des Gerétes / Artikelnummer van
het apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vésérlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda/ Oznaka proizvoda/ Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san phim/ Uriin kodu / Mogens / Mogens / Mogen na ypena /

Mogzeni / Koduog npotévrog / Unnk / jundnie /7 MIEE /H R E SN E Y/ S miadl aa e /
e S g0

Retailer name& address: ................... ... o / Nom et adresse du
vendeur / Nombre 'y direccion del minorista/ Nome e enderego do revendedor / Nome e indirizzo
del negozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer / Forhandler navn &
adresse / Aterférsaljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse / Jilleenmyyjan nimi ja
osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele §i adresa vanzatorului / Parduotuves pavadinimas ir
adresas / Muija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszam / Nézov a adresa predajcu
/ Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavca / Naziv i
adresa prodajnog mjesta / Nume si adresa vanzator / Nazev a adresa prodejce / Nama dan alamat
peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dja chi cira hang ban/ Satici firmanin ad1 ve
adresi / Hassanue u aapec nponasua / Hassa i anpeca nponasus / Teprosku o6exr / Ha3us u
anpeca Ha npogaBHuuara / CaTyIIbIHBIH aThl jKOHE MeKeH-Kaiibl / Enovopia kot diebfvvon
kataotiparog / Twwnnnh wifuinudp b hwugkl / feuasfiaguasieswide /5 & B RIS 2 Mih

HE/RGEIES . AERT/AOEE O| S0 A il sie 545500 &l ol [ (hs 8 03 A (32 o1

Distributor stamp . ... / Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Handlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjén leima / pieczeé
sprzedawcy / Stampila vanzitorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Eladé neve, cime/
Razitko predajcu / Zimogs / Pecat maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog mjesta / Stampila
vanzitorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Cira hang ban dong dau/
Satict Firmanin Kasesi / TTedars npoxasua / ITevarka npozxasis / ITedar Ha ThproBekust oGekT /
Ieuar na npoxaunnata / Catymsineie Mepi / Zepayida kotactuatos / Jwdwnnnh Yuhpp /

aslsziiurasin/iwitte | BEBMIZEEN /ARFTEF/ERGEE /A0 &I Q17 L) £ w3 /02,3 s
S A
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